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Abstract

An Cutling of Plzins Cree Morphology is an attempt

—re e -

to describe the inflectional and derivational patterns

of the Plains dialect of Cree, an Algonquian language.

An exposition of the grammatical categories of
Plaine Cree is followed by a detalled analysis of the
inflectional paradigms of nouns, pronouns, and of verbs;
particular attention 1is given to those §erbs which are
jnflected for both subject and object. The semantic

aspects of paradigmatic analysis are emphasized.

The sketch of word formation, which is necessarily
less comprehensive, 1s intended to highlight some of the
more productive and characteristic patterns of derivation

and composition,

Plains Cree ié spoken in the Canadian provinces of
Alberta and Saskatchewan. This Qutline is based on data
collected in Alberta in 1967/68; examples are also drawn

from the published texts of Leonard Bloomfield.

The immediate aim of this Outline is to provide a

framework for further, more detailed investigation. It
may also serve &s an introduction to the study of the

published texts.
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1. Introduction

1.1, Aim and Scope

This stﬁdy is an attempt to describe the structure
of words in Plains Cree. Its immediate purpose is two-
fold: it is intended to provide a framework for further,
more detailed, investigaéion, and it may also serve as
an introduction to the study of the published texts.
Thus it is not meant as a museum piece, of whatever merit,
but as a tool for reference and research which is bound
to be modified by the results of its very application.

The present outline of Plains Cree morphology is
in a technical sense informal.

It is a common complaint, especially among adherents
of the generative-transformational theory of language
“that our knowledge of even so-called 'well-described!
fexotic! languages barely begins to scratch the surface"
and that it is a "mass of ... almost completely superfiéial
and inexplicit liﬁguistic descriptions which make up our
linguistic literature today" (Postal 1966:92,93). Postal's
pessimistic conclusion is tﬁat "beyond a relatively super-
ficial level, informant techniqﬁes in general will fail and

furtﬁer work, if any, will depend on linguistically trained
natives" (93).
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At least to some degree, one dannét but agree with
Pogtal in this point. Many grammars convey the annoying
impression, intentionally or not, that they constitute
a definitive statement of fact, observed and described
once and for all.

tnfortunately, however, the salvage aspect cannot
be overlooked in the field of exotic languages. Even
granting the inadequacy of many grammars, it may be well
to remember the concern and gratefulness with which we
‘treasure some écrap of ancient literature or some poorly
recorded, brief vocabulary. In the field of American

. Indian linguistics, at any rate, the salvage efforts of
the lést 100 years can hardly be regarded as useless or
.ir;élevant.

The inadequacy, on a variety of counts, of the
present outline is_recognized. Its purpose is to cover
a relatively large area and to provide a framework to
which reference can be made in more detailed studies.

Another consideration is the existence of a fairly
large body of Plains Cree texts. Two volumes of texts

" have been published by Bloomfield, and there -are several
manuscript collections. To make full use of these texts
for linguistic, lite?ary (in a wide, Jeffersonian sense),
and other purposes, presupposes not_only a lexicon (which

is planned) but also a reference grammar. . Tentative as the
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present outline is, it should greatly facilitate the study
of these texts. |

A fully formal theory of a natura1 1anguage will
remain an ideal for é iong time to come, if indeed it is
achievable at all. Consequently he who attempts to con-
struct a formal theory of part of a natural languagé will
have to content himself with a very small part.

But even to achieve this limited goal, a fairly sub-
stantial knowledge of the language under -study is required,
s0 éhat the partial grammar will not be entirely out of
tune with the remainder which is.eventually to be con-
structed. In préctice, therefore, such partial grammars
are usually constructed only for languages which are well
known; some languages, such as English, have not only under-
gone centuries of investigation but have also been studied
by large numbers of native-speaker linguists during the
present century. In the so-called "exotic" languages, by
cohtrast, informal accounts need yeé to be written before
more detailed studies can be undertaken and, perhaps,
formal theories be constructed.

Lest there be any misunderstanding, it might be
emphasized that "informal" as the oppocite of the technical
term "formal", is not intended to imply or to excuse lack
of internal éonsistency, elegance, comprehensiveness,
economy, etc. These are properties which any account,

formal or informal, strives to attain in some degree.
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But even when considered collectively they are different
in kind from formalness, and they do not add up to it, -
A fbrmal account, then, does not come into being in
a vacuum. Not only that; but "a premature formalization
is 2 rigld structure which acts as a straitjacket upon
any who use it, causing their thought to become inflexible"
(Lamb 1966:547). Amidst all the current clamoring for '
formalization it is particqlarly appropriate that a leading
proponent of a formal theory of language should emphasize
the virtues of preliminary and of seml-formal descriptions.
Such description, it is hoped, not only avoids the strait-
jacket of one particular formalism; it also has the obvious
advantége of permitting the observation of the data from a
variety of vantage points and withas few a priori restrictions
as possible (such as, for example, the familiar stricture
agaiﬁst the mixing of levels). The essential point of the
present discussion is aptly summed up in another passage
from iamb's 'Epilegomena' (547): "It is only at a very
advanced sﬁage of.knowledge of a sﬁbject matter that it is
feasible to undertake the construction of a formal theory,
e Until such time one should operate with semi-formal
partially constructed theories."
The linguistic framework of this study is intention-
ally eclectic. The basic orientation may perhaps be
described as praeter-Chomskyan since it is influenced by

some of the other developments which have taken place
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simultaneously with the emergence of generative~transform-
ational theory. Thus, to give just oné example, the se-
mantic aspects of paradigmatic analysis are emphasized.
The great debt to the Bloomfieldian way of describing
Algonquian languages will be obvious. Although his sketch
(1946) is surely the most widely known of his wriltings on
Algonquiaﬁ, it is in the posthumous Menomini gramwar that
Bloomfield's descriptive étyle is most clearly cxpressed.
Adherence to the Bloomfieldian model helps to make
grammars of different Algonquian languages more casily
comparable. More important, Bloomfield's descriptions
appear to be_apprOpriate (in the Hjelmslevian sense) to
their subject matter. We depart from his model only in
relatively minor matters or where there is compelling evi-

dence to do so.
1.2. Dialects

The appellation "Cree" is commonly used in at least
two different senses. (1)'It may refer to the Cree-
Montagnais~Naskapi language complex whose territory ‘
stretches from the Labrador coast to the Rocky Mountains;
or (2) it may refer to Cree as opposed tc Montagnais-
Naskapi. |

1.21; The use of "“Cree" for the entire coﬁplex of

Cree and Mbntagnais-Naskapi dialects is wide-spread even
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though it has by no means been established that there is
a chain of mutually intelligibly dialects. . f -

This identification of the Montagnais-Naskapi as "Cree"

goes back at least to 1849 when John Mclean wrote: "The .
.Indians «+s Of Ungava are a tribe of the Cree nation.
designated Nascoples. Their language, a Aialect of the
Cree or Cristeneau, exhibits a considerable mixture of
Saulteaux words e.." (ciéed after Michelson 1939:87).
Michelson, however,'probably did not mean to imply mutual
intelligibility when he stated‘(l912:247) that “excluding
phonetic changes, Montagnais 1is practicaily the.samé lan-
guage as Cree." Unfortunately, this statement seems to
have béen over;interpreted by later scholars. Michelson
himself speaks of "wery sharp boundaries" (1939:73) and
definitely seems to imply a language bouﬁdary when he says
(1939:70) that "it cannot be too strongly emphasized that
east of Hannah éay—(Ontario-Quebec line) Cree leaves off
and Montagnais-Naskapi begins." (See map 1 in 1.22.)

Recent dialect distance tésting by the Summer Institute
of Linguistics (Irvine Davis, personal communication) would
also indicate a break of mutual intelligibility between
eastern and western dialects. Curiously, however, the break
occurs at an entirely different point, namely between Nelson
House,_Manitoba and Winisk, Ontario. The tentative nature
of.the dialect survey lets it appear possible that testing

at further locations in this area would show the transition
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from the Manitoba dialects to those of northern Ontario
to be much less abrupt. In that case, the relatively
high scores linking northern Ontario and Quebec dialects
might yet point towards a link of Cree with Montaghais-
Naskapi. But until less ambiguous and more detailed
evidence becomes available, the term "Cree" should be
used only in its narrow sense. ' ‘

The reflex of Proto Algonquian *@ is usually taken
as a convenient diagnostic in determining the language
affiliation of the Algonquian dialects of eastern and
central Canada. Such isoglosses gain special significance
where a large number of dialects are spoken by small and
fairly mobile hunting bands. While the reflex of Proto
Algonquian *@ is n in most of the Algonquian languages,
it corresponds to t in Cree, e.g. atim 'dog, horse'; cf.
Fox anemwa, Menomini agng.m, Ojibwa ggim,Aetc. This
correspondence set clearly distinguishes dialects of Cree
from the great variety of dialects of the Ojibwa-(SaulteauQ);
Ottawa=-Algonquin complex. For the application of such
criteria to early missionary sources cf. Hanzeli 1961.

In its eastern manifestations this set of correSpon-
dences is known as "Roger Williams' sound shift" (cf. Haas
1967a); Roger Williams was first, in 1643, to observe the

" regular substitution of n, 1, and r in the word for 'dog!
in Coweset, Narragensett, and Quinnipiac. The usefulness

of the diagnostic for Cree is not affected by the fact that
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the reflex t also occurs in Blackfoot, Cheyenne, and the
Atsina and Nawathinehena dialects of Arapaho; the dis- -
tinction.of Cree from these langgages is no problem. Note
further that since *8 alternates:with *s before *i,*1,*y,
only its reflexes i@ other positions are available as
diagnostics.

It is thus an important piece of evidence for the close
affinity of Cree and Montagnais-Naskapi tﬁat the same reflex
t also occurs in Montagnals-Naskapi, e.g. atum ‘'dog!
'(Lemoine). o

ﬁoréover, both Cree and Montagnais-Naskapi differ from
the great majority of the surrounding lanéuages by keeéing
distinct thé reflexes of Proto -Algonquian *@ and *1 re-

,gardless of theilr evéntual realization in the dialects

(cf. 1.22); consider the examples below.

Proto Algonduiap *30emwa 'dog' *elenyiwa ‘man’
‘Cree ' atim iyiniy
Montagnais-Naskapi  gtum - ilnu

Fox anemwa ineniwa
Menomini angem . entg-niw

0jibwa . epim inini

Having so far stressed the common features of Cree
and Montagnais-Naskapi, it may be well to point out at

least one of the more striking differences.
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Before the reflexes of Proto Algonquian *i and *i,

*k in Montagnais~Naskapi appears as ¢ (alveo-palatali
affricaté); consider the second person prefix ci- (Plains
Cree ki~) or the pteverb ci 'past? (Plains Cree ki; cf.
6.522). (Palatalization apparently does not take place
before *y; consider Proto Algonquian *kyitiwa 'he hides
it!', Montagnais-Naskapi k3tau.)

The palatalization is attested at least as early as
1696 when Father Bonaventure Fabvre (cited after Hanzell
1961:126) listed the altermant forms miki8ap, mitchiSap
for 'cabéne'; cf. Plains Cree mikiwdhp 'wigwam'. Whether
the k-alternant represents Cree, as Hanzeli has it, or
whether it reflects a sound change in process has to remain
open.

Valuable evidence on relative chronology is provided
by the occurrence of palatalization in cases where the cdn-
.diqioning environment has subsequently disappeared; consider
the third person animate plural énding Proto Algonquian *:ggll
for which Montagnais-Naskapi shows -ac and Plains Cree -ak.
At least in the Mistassini dialect of Montagnais-Naskapi,
this palatalization is also reflected in syﬁchronic morpho=-

phonemic alternation: ‘“morpheme-final /k/ becomes [c/

before a front vowél" (ﬁogers 1960:94). Thus, from s8hk-
and =-isi- there is a.verb stem sdhcisi-; cf. Plains Cree

sdhkisi-.'be strong!.

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



10

1.22. The dialects of Cree proper (excluding Montagnais-
Naskapi) are yet to be described adequately. Michelson's ba-
sic study of 1939 was based on inédequate data: "it is not
possible ... to approach the work that has been done on some
European languages ... as regérds phonetic, morphological, or
syntactic &ifferences; or distribution of words. A single
person cénnot even accumulate the necessary materials, to
say nothing of interpreting them" (1939:75). The recent
survey of the Summer Institute of Lingulstics supplies much-
needed informatibn (yét unpublished) on mutual intelligi-
bility; but even hefe the scope seems to have been too
restricted to match the diversity of Cree dialects.

A convenient preliminary classification is provided
by thé reflexes of Proto Aigonquian *1. (Note, however,
that the reflexes in Cree and in Montagnais-Naskapi are
entirely indépendent, however much they resemble each
.other. Similar developments have taken piace elsewhere;
cf. Michelson 1939:75.) |

Howse seems to have been first, in 1844, to use this
diagnostic: “The widely scattered tribes of this nation
change the gg; consecutively into y, n, 1, ahd (vide Eliot)
r, €.8. Wé-thg (“Ahe'), We/oyé', We/-né', We/-lé’,, etc." (1844:
316). (The reference to Eliot shows that Howse failed to
fully distinguish ﬁhis intra-Cree variation from Roger
Williams' (and John Eliot'!s) sound shift; it ié noteworthy

that he gives no example for r. Howse's description is
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of the th-dialect of Rupert's Land (see below); we follow
him, Lacombe, and Michelson in writing th for what seems
to be a voiced fricative.)

Lacombe further provided the locations where the
different dialects are spoken, and because of its wide ‘
-acceptance his table deserves to be given in full (with

the personal pronoun 'I'; 1874a:xv):

Cris proprement dit (Plains Cree) ’ niva
Cris d'Athabaskaw (northern Saskatchewan) nira
Presque tout les Cris de Bois (Woods Cree of
Rupert's Land) nitha
Cris du Labrador (Montagnais?, Moose Cree?)  nila
Maskégons (Swampy Cree) | | nina
Algonquins et Sauteux (0Ojibwa) nin

The complicated treatise of Michelson (1939) is best
represented by his map (map 1). The summary which follows
is based on Micheison's study but includes other data as
well; it may be regarded as a wbrking classification.

Y: Plains Cree‘and the dialect of northern Alberta;
the dialect of Montréal Lake and Stanley and Pelican Narrﬁws
in northern Saskatchewan also shows y. (Plains Cree is also
spoken on Rocky Boy's reserve near Havre, Montana and, at
least during the earlier part of this century, also at Turtle

Mountain and Fort Totten, North Dakota.)
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R: 1Isle E la Crosse, Saskatchewan and areas toithé
north of there; Téte-de-Boule Cree, Quebec.

TH: Woods Cree at Lac La Ronge, Saskatchewan and in
Rupert's Land (between the lower courses of the Nelson and
Churchill Rivers).

N: Swampy Cree, in a broad belt from Cumberland House,
Saskatchewan (just west of The Pas, Manitoba) to the coast
of Hudson Bay and James Bay, from the Nelsdn River in the
north to the Albany River in the south. Swampy Cree is the
basis of Ellis' !'Spoken Cree'; the dialect he describes is
also referred to in the present study as 'James Bay Cree!.

L: Moose Cree, spoken at Moose Factory (Moosomin),
Ontario and in the lower portion of the Moose River drainage.

1.23. The Plains Cree dialect which forms the basis
of the éresent study is spoken primarily in the central
part of Alberta and in the central and southern parts of
Saskatchewan. Canadian government figures (Canada 1967)
indicate a total of about 21,000 Plains Cree in this area.
(This figure reflects cunly *treaty Indians' not all of whom
necessarily still speak Cree. On the other hand, it ignores
the large number of non~-treaty Indians and Mé%is many of
whom do speak Cree; so perhaps it is a fair estimate after
all.) 1In 1874, Lacombe had estimated the number of Plains
Cree es 15,000 to 16,000 (1874a:x). These figures would
seem to fit the estimate of Chafe (1962:165) who gives a
figure of 30,000 to 40,000 for all Cree (and 5,000 for
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Montagnais-Naskapi).

The historical movement of the Plains Cree from their -
17th century location in an area bounded by Lake Supeﬁior,
Lake Winnipeg, and Hudson Bay, to the western Plains.and
thg foot of the Rocky Mountains has been described in great
detail by Mandelbaum (1940). Mandelbaum's chief concernl
is the dramatic chﬁnge, brought on by the fur trade, from
the aboriginal woodlands culture to that of -the Plains; but
the texts even of todéy bear eloquent witness to the wood-~
lands heritage, as for instance in the Windigo stories.

Map 2 shows the. range of‘tﬁe Plains Cree (culturally
defined; after Mandelbaum 1940) in the 1860s; ié also in-
dicates the approximate maximum dispersion of Cree speakers
(after Hlady 1964 and Canada 1965).

~In Alberta, épeakers of Cree are found as far west
-as Duffield and és far south as Hobbema énd Rocky'ﬁountéin
Housé--allowing, of course, for a scattering of Crees even
beyond these limits; this is especially true for the foot-
hills region'north of the Edmonton-iasper highway. 1In
the,northern‘part of the province, the Peace Rivexr may be
considered the western and northern boundary. 'But even
beyond this line, as in the urban centers of the south, Cree
is often used as a lingua franca; as Lacombe put it (1874a:
xi): "On peu dire que le cris est pour le Nord-Ouest ce

. / .
que le frangals est pour les pays civilises."
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Throughout the Cree-speaking areas of Alberta it is
the first, and dominant, language of all those who grow
up in the more remote areas. In the immediate vicinity
of urban centers, especialiy Edmonton, many children today
learn to speak English first, and some never acquire a
working command of Cree; the social pressures in favor of
English are, of course, considerable. In the more remote
areas,'monolingual speakers are not uncommon among the
older generation. |

In addition to local differences, there is a rel-
atively clear distinction, however slight, in Alberta
between a “northern" and a l"southern" variant (both y-
dialects).. The Eouﬁdary ruﬁs somewhére between Edmonton
and Lesser Slave Lake; that is, it coincides with the
cultural and ecoldgical boundary of plains and woodland.

| However, there can be no doubt about the full mutual
intelligibility of thése.variants whatever the historical
siiuation may be. (According to Hlady 1964, fhe Alberta
Plains Cree came not only from the east but directly from
the north as well.) We therefore tentatively extend the
domain of the linguistic term "Plains Cree" beyond the.
limits of the cultﬁral unit wiéh which it is primarily
associated.

The isolated dialect differences which have been ob-
served are noted in the relevant sections of the disser-

tation (e.g. 5.33); there is also some lexical variation
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between the northern and southerh areas. One observation
of a more general range is that the speed of utterance

seems to lncrease considerably as one moves north.
1.3. Data and Informants

Tbelpresent investigation is based primarily on data
collected in éentral Alberta in 1967/68. However, examples
from Bloomfield's published texts (1930, 1934) are also
used iiberally ¢o that the interested reader may examine
the wider context. Bloomfield's texts were recorded at
Sweet Grass Reserve (near Battleford, Saskatchewan) in
1925, the agreement, sometimes down to minute details,
between Bloomfield's texts and those recorded in 1967/68
is indeed remérkable.

- Two informants provided the bulk of the non-textual
da;a. In addition to some direct elicitation, their help
was employed mainly in the extensive grammatical analysis
of texts, in paraphrasinz, etc.

JV is in his sixties. He was born and raised at Long
Lake but later attended a boarding school in the south of
the province. His wife is from Saddle Lake and since they
live in relative isolation, some Séddle Lake influence may-
be expected to show in his speech. JV's unfailing patience
and the kindness which both he and his wife extended to me

are memorable aspects of my field experience.
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MC is in her early twenties. She was born and raised
on one of the Hobbema reserves; her slow speech'provéd
particularly a&vantageous during the early stages of field
work.,

Unfortunately, no informant was available during the
writing of this paper. With the help of an informant,
many of its errors and omissions might have been avoided.

A.large body of texts was collected in 1967/68 mainly
from thé "southern" area. A representative selection

| (comprisiﬁg approximately 7 hours) of these texts has been
deposited in the Library of the Amerilcan Philosophical
Soclety at Philadélphia. The informants who appear in -
this selection are briefly introduced below.

AM is said to have come from Saskatchewan as a child
and ML was born at Riviére qul Barre, northwest of Edmonton;

.ali others were born, and spent most of their lives, in the
Hobbema area. .

| AM is over 90, the patriarch of an important family;
his repertoire of texts is known to be extensive. PO is
78 yeafs old and considared to be one of the few "pure-
blooded" Cree still alive; the full meaning of this term
could not be ascertained. He speaks very slowly and clearly
but his repertoire, at least as displayed toward me, seems
to be limited. WW appears to be in his eighties, he is
rather weak and his enunciation is none too clear; he is

apt to get confused in his story-telling.
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The other informants represented in the selection all
appear to be in their sixties. PL's Cree differs from that_
norﬁaliy heard at Hobbema by being much faster; his family
seems ultimately to go baﬁk to Rocky Mountain Rouse where
some "Saulteaux" influence is said to exist. CL is his
wife,.and MY ané JY. are her brothers, all of them living
close to each other. These last four informants are all
very tfaditionally-minded people, observing the old ways
and opehly longing for the day when the White Man will}be

| gone and the world in its proper state again.

The Cree themselves classify all texts into two
categories, 3tayShkBwin and Acimdwin. The first of these
js translated as 'sacred story'!, and while it may contain
fairy~-tale elements even of European or Oriental origin,
and the like, it more properly refers to stories about the

. earlier state of the world and the exploits of the culture
hero, wlsahk&cdhk. These sacred stories in the narrow
sere are highly conventionalized, down to the linguistic
structure of particular stretches of the story. New stories
may be'made up on the existing pattern. '

‘ Some of these sacred stories have been recorded in
more than one version. "Wisahkecahk and the Shut-eye
dancers", for example, wés recorded in at least two versions
by Blooﬁfield (1930r34-40 and>i934:282-284); twelve versions,
of varying quality and length, were récorded in 1967/68.
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The term Jcimdwin is usually translated by informants
as 'true story', implying that even the Cree themselves are
not absolutely cértain of the historicity of the sacréd
stories. An dcimdwin may concern any everyday event, it
may be an anecdote, a funny story, or the like; but there

is an important subclass of historical narratives, called

kg§$§-5c1m5ﬁin 'old-time story'. These deal with military
exploits of the horse-raiding days, or with other historical
topics;:they may be personal récollections, or. "recol~
lections by proxy", passed on down the generatiéns. That
they contain magiéal experiences does not disturb their
status as true stories.
A final, non-native, subclass has for the moment

been labelled "exhortatives"; they usually contrast the
golden age of the buffalo eéonomy with todéy's misery and,

especially, alcoholism.

1.4. Abbreviations and Conventions

1,41, The use of technical abbreviations has been
kept to a minimum,
The verb classes are occasionally referred to by

the following symbols:
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TA transitive animate
TI1 ' transitive inanimate i
Al animate intransitive
11 inanimate intransitive

The abbreviations of the person-number-gender-
obviation categories (indf, 1, 1lp, 21, 2, 2p, 3, 3p, 3',

0, Op,»O'; 0'p) are defined in table 1 of 2.01; the choice
of numbers should be largely self-explanatory. In dis-
cussions of transitive animate verbs, a combination like
#1-3% is to be interpreted as the first person acting on
the éhird; an inverse ("Passive“) action, with the same
referents, would: be indicated b& 3.1,

In Cree forms, leading or tréilihg hyphens indicate
that a segment is not a free form; when a form is cited
in<morphophonemic representation, leading or trailing

" hyphens are usually omitted. A hyphen within a word marks
it. as compound (6.5). |

We use Bloomfield's orthography (cf. Appendix A
and Bloomfield 1930:2-6) except for the purely mechanical
substitution of o, &, and ¢ for his u, 3, and ts. Phonemic
representation is indicated by italics (underlining). This
mode of representation is usedlthroughout, even when seg-
ments smaller than words are cited. Morphophonemic notation,
namely segments enclosed in slashes (and the additional

symbols /e/, /0/, /L/) is used only where it is immediately
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relevant to the discussion; cf. Appendix A.

1.42, Most of the illustrative material is quoted |
from the texts (see below). Examples which are not speci-
fically identified are taken from my field notes. An
identification included in parentheses, e.g. (T55p62),
means that the form is not cited verbatim but regularized
or in a citation form. Glosses are not necessarily uni-
form throughout. ‘ |

Although unpublished, the texts collected by myself
are identified by a number preceded by "T", e.g. T105.
Since they are in varying states of ediéiﬁg, reference
is sometimes made to paragraphs (by a hyphén) and sometimes
to pages (by thc letter "p"). Thus, 105plC refers to page
10 of text 105, and TO1-6 refers to paragraph 6 of text
91.

Bloomfield's published texts are identified by “s"

for Sacred Stories of the Syect Grass Cree (1930) and By

Wp¥ for Plains Cree Texts (1934). Citation is by page
and line, e.g. S247-34,

Passages from the texts are left exactly as originally
printed except for obvious misprints and the mechanical
replacement of certain symbols; see l.41 above. Note
especially the frequent writing of final h in Bloomfield's

texts; cf. Appendix A and Bloomfield 1930:2,3.
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2. Grammatical Categories

The major grammatical categories of Cree are gender,
number, person, and obviation. The categories are pres-
ent in nominal and pronominal as well as in verbal in-
flection. The further categories of direction and of
verbal ofder and mode are present in verbal paradigms
only and are discussed iﬁ 5.62 and 5.3, reépectively.
Direction, however, not oniy plays a role in the con-
struction of diagrams which would display the grammatical
categories; it also involves problems which are of a
sufficiently general nature to be treated here (2.5)
rather than in the context of verbal inflection alone.

2,01l. The major dimensions of contrast are dis-
played in table 1. The téble also defines the abbrevia-
-tions for the person-number-gender-obviation categories.

' Table 1 shows the most salient feature of the in-
flectional categories of Cree: that the third person
;;tegory not only contrasts with the first and second
persons but also is the domain of the contrast of proxi-
mate and obviative. Thus, it functions in boﬁh these

dimensions simultaneously.
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The diagrams which follow are attempts to graphically
represent the “fulcrum" function of the third person.cate-
gory. Figure 1 is a siightly modified version of Hockett's
diagramlof 1966; cf. 2.24.

. The usefulness of the diagrams is limited because of
the multi-dimensionality of the categories. Both diagrams
disregard'number entirely. Both are also misleading in
suggesting some but not all possible paths of action bet-
ween categories. Further, Figuve 1 shows neither the
various combinations of the non-third persons (especially
21) nor does it reflect the wide meaning of the third
(non-obviative) categery {(cf. 2.23). Note further that
Hockett does not interpret the xelation between first and
second peréon as a manifestation of direction (cf. 2.5);
otherwise the one grammatical dimension of direction

" would be represented by two dimensions of the diagram.
Figure 2 (which ultimately derives from Figure 1) may be
inﬁerpreted to reflect the wide and narrow meanings of the
non-obviative category. It purposely excludes the combi-
nations of the non-third categories and the direction of

action among them.
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2.62. Throughout the grammar of Cree, the inanimate
(proximate) plural category and the animate obviatiyé
category (number-indifferent) show the same forms.

This identity is seen in the inflection of nouns for
number-obviation (3.3) as well as in the independent forms
of the verb where a direct contrast of gender exists; i.e.
in the obviative forms of the transitive verbs with animate
or inanimate goal (TA, Ti) and of the intransitive verbs
with animate actor (AI); and in the plural forms of the
intransitive verbs with inanimate actor (II). 1In all
these paradigms, the inanimate plural and the animate
obviative are both marked by the ending -(w)a.

Such a similarity may of course be accidental, just
as the number-indifference of the Cfee (animate) obviative
is due to the merger, in Cree, of Proto Algonquian *h and
?L; thus, the Cree ending =a (morphophonemically /ah/)
cor;eSpondé to the Proto Algonquian singular ending *-ali
as well as to the plural ending *-ghi. But if such a
development were the cause of the identity, it would have
to antedate Proto Algonquian, for even there the inanimate
plural and the animate obviative plural are marked by the
same ending, *:gll.

That the identity cannot be reduced to historical
accident (at least not of such superficiality) is evident
from the inflectional paradigms of pronouns. In addition

to the standard nominal paradigm (4.3) there are two
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exclusively pronominal paradigms both of which show the
same identity in spite of great differences of phonemic
shape. One (4,1) uses the ending -hi for both these
categories, another (4.2) -ghi. (Ojibwa shows the same
identity in pronouns which greatly differ from each other
in phonemic shape; see Bloomfield 1958:43.)

If we rule out accident as the cause of the ldentity
of the animate obviative and the inanimate plural, we
have to look for that semantic feature of Cree which these
categories have in common.

This feature is yet to be found; only one very eluéive
point has been discovered where a link might eventually be
established. The transitive animate verb has a set of
forms where an animate third person is the goal of an
inanimate actor which is otherwise unspecific (5.83).
Another set (5.61 ff.) also has an animate third person
as goal and, in rcference, has an obviative actor; in
meéning and morphology, the actor is not specified. Thus,
unless the situation is clarified by the context, a form
like 760pll z-pIkiskyBtikot may be translated either 'it
(0 or Op) speaks to him {3)! or 'he (3') speaks to him (3)',
and this would be one meeting point of two seeminglyAdis-
-junct categories. -

Ir fact, the situétion just described may glve rise
to striking ambiguities. Thus, not only individual verbal

forms or nominal-pronominal phrases but entire clauses may
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be truly ambiguous with respect to the categories under

investigation, e.g. TL03p8 ... nandtohk Shi kikwisa ohi

é-wiyésimikot. ‘'all these various little things (Op or
3') used to trick him (...-3)', |

2.1. Person

Di.stinctions of perSonlare found in the actor, and,
within the transitive animate (TA) paradigm, also in the
goa; of verbs. They further appear in the possession
paradigm of nouns and in the personal pronoun paradigm.
The third person morphemes are also involved in the
inaniuate intransitive (II) paradigm of verbs as well as
in the number-obviation paradigm of nouns and of some
pronouns.

Because of its close parallelism to the person cate-
gories proper, the indefinite possessor form of dependent
nouns is also included here (2.12). The indefinite actor
of verbs, on the other hand, is more properly the subject
of section 2.5; it shows no prefix.

2.11. The pérsonal prefixes ki-, ni-, and o-~ g mark
the basic person categories in the possessive paradigm
of nouns and in the independent order of verbs. ki~ marks
the second person, or addressee} ni- marks the first person,
or speaker; and o-~@ marks the person which includes

neither speaker nor addressee, namely the third. Of the
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third person élternants, O=- appears 1n'the poSséséive;i
inflection of nouns, in the personal pronoun set, and in
tﬁg independent h- and ht-preterit of verbs; elsevhere

the third person prefix is zero. The combination of

these prefixes with stems beginning in a vowel is described
in Appendix A:6.

ni-, ki-, and o~ ~@ constitute a position class of
morphemes which are mutuélly exclusive on semantic grounds;
for instance, they are nét specific as to actor or goal.
Thus, in the transitive animate (TA) verb paradigm, a
choice has to be made which person is to be expressed,
and the members of this position class can consequently
be viewed és an ordered set: ki~ takes precedence over
ni- and g#mwﬂ, and nj- in turn over o-~f. That is,
whenever a.form involves a sccond person, whether as
actor or goal, the prefix is ki-; etc.

The order found in the ordered set of personal pre-
fixes is also manifest in the fixed order of suffixes in
both noun and verb infiection. Non-third markers always
precede third person markers, and among non-third markers,
second person markers precede first person markers.

2.12, Another prefix of the same position occurs
with dependent noun stems only: mi-~ indicates a general
possessor. The traditional term "indefinite possessoxr"
will be used for the sake of convénience, even though ‘

generalitj seems to be a much more important characteristic
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of this form's weaning than indefiniteness; cf. also 4.422,
mi- is used when there is no cross-reference or when it is
irrelevant. Thus, consider T10pl28 &kwa wiya Sma micihciy
é-pe-otinahk ... 'and then this hand took it ...!'; when

the narrator is asked whose hand it was that reached in
throught the window, the explanation is, T10pl29 t&piydhk
awiyak ocihciy 'just somebody's hand'. awigak 'somebody!
is indefinite but specific wﬁereas the prefix mi- indicates

generality.

Further examples: T34p7 mistikwina ki-wipahtamin ...

‘heads I saw ees 'y T53pl5 gkoni mivawa &-nahasticik. 'These

bodies they buried.' The most extensive series of texéual
examples is found in the sacred story 6f the rolling head

(g}hcip;sﬁikw§n~atay5hkéwin); two children are being pur-

sued by their mother's severed head. This text is currently
available in three¢ versions: Bloomfield 1930:text 1;
Bloomfield 1934 :text 43; and T104 of 1968. mistikwin
'a‘head' and ostilkwin 'her head' occur side by side in
these texts, e.g. S9-34 ... Oma mistikwadn k3-tihtipipayiyik,
okdwlwawa ostikwiniyiw. 'that rolling (0') head, their (3p)
mother's (3!') head (0'); for further exampleé see also 2.31.
The o~ form most characteristically occurs as the base
of further derivatives, e.g. otZhimin ‘strawberry!,
otéhipak ‘cabbage', etc.; cf. nitd /nit&h/ 'my heart'.
mi- seems to be used primarily with reference to a

human possessor while g~ typically occurs in nouns denoting
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‘animal parts, as in slaughtering. Howéver, these are only

tendencies rather than distinct distributions, and counter-

_ekamples are readily found: T60pl4 ... &-manipitahk &yak

Oma osit., wiy 8kosi k-8twdyin, wiy &-yahkipitahk, moy,

nayéstaw misita ayisk. 'he pulled loose this leg (a duck's

leg roasting in the ashes). Just as I said, he pulléd it
out easily, no!, for they were only 1egs!'..

" 2,13, The personal‘suffiﬂes combine-with the personal
prefixes to mark the plural persons in the possession
paradigm of nouns and in the non-third plural persons of
the verbal independent oxrder.

The following prefix-suffix combinations are common

to all nouns and verbs (3.22, 5.45):

1p /ni- -en3n/
21 /ki- -enaw/
2p  [ki- ~-ewdw/

The 3p possessor form of nouns also shows the suffix /ewdw/;
cf. 3.22. (Note that the form /ewdw/ rather than fwaw/
(cf. Bloomfield 1946:95) is due to paradigmatic leveling
in Cree; cf. also 5.451 and 5.48.) |

/ki- -enaw/ signals a plurality of referents which
includes both speakerand addressece. This category has
customarily been considered a first person plural inclusive
category, and such a view agrees with the usual translation

of the category by 'we!. (Butnote that Bloomfield whose
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translations are clearly informant-inspired, translates
' two consecutive occurrences of 21 verb forms with ‘you';
§76-5,) |

?he distribution of the prefixes, however, which
follows from the order principle of 2.11, would lead one
to regard this form.as basically a second persbn. (For
this insight I am indebted to Professor Floyd G. Louns-
bury.) Thus, the contrast of inclusive versus exclusive
would be operative in the second person plural rather than
in the first. Comparative evidence seems to support
this view; for in most of the Algonquian languages (cf.
Goddard 1967:68), one of the suffixes (/en3n/ or /enaw/)
has been generalfzed, so that the distinction of the forms
rests entirely in the prefix. While such a state of affairs
may be of interest to typological studies, the choice of
interpretation is of relatively small consequence to the
description of Cree. We use the symbol 21" rather than
12" to indicate this category; but the feaily important
fact is its status as distinct from the two simple plural
categories.,

2.14. All person categories and their symbols are
given in table 1 of 2.01. They fall into two sets, namely
the third person, and the non-third persons. This is evi-
dent not only from the éemantic'combinations already dis~
cussed but even more clearly from the morphological and

semantic structure of the various verbal paradigms. For

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



35

the non-third persons, the convenient term *local! has
been introduced by Hockett (1966).

All non-third persons may act on, or be acted upon
by, the third person; this fact is indicated in figures 1
and 2 of 2,0l.

For obvious semantic reasons the 21 category does
not act on, nor is it acted upon by, the other non-third
categories. Action between first person and second person
categories is viewed as involving the dimension of direc-

tion; cf. 2.5.
2.2, Obviation

Witﬁih the third person categories of either gender
there are contrasts of obviation. While the obviative
forms of Algonquian have occasionally been regarded as
fourth (and even fifth) persons, the Cree evidence (2.23)
indicates three basic pexsons; the obviation dimension
functions within rather than on a par with, the third
person category. |

Contrasts of obviation are found in thevinflection
of verbs, in the possession paradigm of nouns, and in the
number-obviation paradigms of animate nouns and pronouns.

But even where the dimension of obviation is covert,
as in inanimate'nouns, it is nevertheless preseﬁt. This

is easily seen when the noun stands in construction with a
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participial clause, e.g. S58-1 ..., kitahtawd ki-miskahk

maskisinah. otinam, &-w2-wipahtahlk; éh-miywésiniyikih.

‘..., soon he found some moccasins (Op). He picked them
up and examined them; they were very pretty (0'p).'; the

verb éh-miywaéiniyikih expresses the obviative status

of its Yactor", maskisinah. |

In.James.Bay Cree (and in the Mistassini dialect of
Montagnais?Naskapi), inaﬁimate nouns_have~deve10ped the
contrast of proximate and obviative, using the thematic
marker /eyi/; cf. Ellis 1962:3-20 and Rogers 1960:110.

2.21. Within each contextual span only one third
person is proximate; all others are obviative. Thus, in
niwagamaw atim. 'I saw (1-3) the dog (3).' or in plomohtdw
nipéw. 'The man (3) walked along (3).°Y, the third persons
are marked as proximate in the verbs as well as in the nouns.

In pakamahw8w n3p8w _atimwa. 'The man (3) hit (3-3!') the

dog (3').', on the -other hand, or in niwdpamiw nZpdw
g :

€-pakamahwit atimwa. ‘I saw (1-3) the man (3) hit (3-3%)

the dog'(3').', nip8y 'man' is proximate and atimwa 'dog!’
obviative, and the verb form indicates the same relation.

" A basic exception to the above statement occurs when
two nouns are in close parataxis; then both.may be proximate,

e.g. T49-9 g-ki-ndtinitocik, ayahciyiniwak &kwa nghivawak,
... ‘'they used to fight each other (3p) the Blackfoot (3p)

and the Cree (3p), ...!'.
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The dimension of obviation thus marks a semantic
system of ggggé (a2s well as the syntactic linkage ofhcross-
reference). We shall say that the proximate person, in
any context, is in focus and the obviative person or
persons are not. The correlates of focus in terms of
discourse analysis are not fully known. "The proximate
third person represengs the tOpic of discéurse, the
person neérest the speakér's point df view, or the person
earlier spoken of and already known" (Bloomfield 1962:38).

(For further examples and discﬁssions of the semantic
functién of focus see Hockett 1966, Frantz 1966, and the
literature referred to in the latter. Other systems of
refereht~index1ng are described by Jacobsen 1967 who seeks.
to establish a typology of such systems.)

There are only few environments where focus assign-
ment is predictable a priori. When a noun is inflected
for possession, the possessor is nearer than who or what
is possessed; the latter is necessarily obviative.

Focus assigment is largely expectable, but not in
& technical sense predictable, in anotner type of context.
When a main clause involving a third person is modified
by an inanimate clause indicating a state of the physical
environment (climaté, time of day, season, etc.), the

latter is usually obviative, e.g. $53-31 8kwah &h-tipis-

kdyik, Scimostawdw, ... 'Then, when night came (0'),

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



38

he told him tales (3~3'); ooty S243-24 éh-otékdsinivik

iyikohk, kiwBw. 'When it was evening (0'), she went home

(3).'; S254-2 kitahtawd péponivikih m3na kanaw€yimik ...

Then in winter-time (0') he would take care (3t-3) of
him....%. |

2.22, The inflectional machinery may not always be
sufficient to accommodate all the referents to be dis-
cussed. (Sucﬁ a situatioﬁ is more frequent in Cree than
in those Algonquian languages, as for instance Potawatomi
or Blackfoot, which show yet another opposition within
the dimension of obviation; cf. 2.24.,) When such a
situation arises, two possibilities exist: either therg
are sevgral obviative referents which are kept apart by
non-inflectional means such as the context; or the span
is ended and a new span, with new focus assignment, is
begun. This second possibility seems to be preferred in
conversational style, but there is a great deal of variation
in this matter and the details of stylistic variation are
yet to be explored.

It may safely be said, however, that focus changes
are frequent, i.e. that spans are relatively Brief. This
is not true, however, in‘at least one text (Bloomfield
1930:text 10) which in its entirety constitutes only one

span; i.e. it has constant focus assignment throughout.

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



39

2.221. The machinery of obviation combined with
that of the possession paradigm of nouns may provide full .

cross-reference., Examples: P98~38 Shi nip8wah ki-

-nipahdyit owlkim3kaniyiwah itohtah&w. ‘He took to that

place that man who had slain his wife.! (itohtah&w 'he

(3) took him (3') there'; 3hi_(3') nipéwah (3!') ki-
-nipahivit (3'-3!') owlkimikaniyiwah (3') 'that man (3')

who had slain (3'-3') his own (3') wife (3'); the crucial
cross-reference is that of the possessor of gwikimikaniyiwah,
whicht is marked as 3' by the prefix-suffix combination

o- =-iyi-). S36-39 ... 8kwa é-mIcisot 32, wisahkécdhkwa
L3f) é-timotamawdt (3-3') onawacIwiniyiwa (Op). ‘... then
he ate (3), robbiﬁg (3-3') Wisahkecahk (3%) of his (3!':

o- =iyi-) roasts (Op).' S37-1 namoya kisk&yihtam (3)

 @say 8h-kitamwdyit (3'-3') oniskimah (3'). ‘'He did not

know (3) that he (3') had already eaten (3'-3') his (3:

o-) geese (3!').!
2,222, Change of focus (ll) may be indicated, even
within a sentence, simply by indexing different referents

with the same obviation category, e.g T55p35 ninayomdw (1-3),
€-s2kihak (1-3), nikawiy (3) &-madmitondyimak (1-3) 8-y~

=pétamawak 1-3). ‘I carried it (3; 'kettle', animate)

on my back, I prized it (3), n I thought of my mother (3)
and wanted to bring it to her.(3).' P98~11 pivigk kahkivaw
awiyak (3p) miyw@yihtamwak (3p); mIna ayahciyiniwah (3!')

nisto gh-nipahit (3-3'), awa nipssis (3), miywSyihtamwak (3p)
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8k dyisiyiniwak (3 .. 'Finally everyone (3p) was glad
(3p);’lalso because this boyA(3) had slain (3-3') three
Blackfoot (3')]' those people (3p) were glad (3p), ...'.
2.223., Change of focus (‘l) may be indicated by the
same reférent being assigned to different obviation cate-
gories, e.g. T125-1 8kwa_ anihi ost&sa (3'), Ekonik (3p)
ésa kI-iniwak (3p); 'and his (3) brothers (3‘),!
(3p) had married (3p);'.' T10pll7 gkwa mina m3na anihi (3')
k-Zcimit (3-3') kayis kA-kI-kimotit (3) anihi (3') sbniyiwa
£3")~ 'And then he (3) told about this one (3')li'who

they

long ago stole (3) this (3!') money (3').' T58pl9 sdsay
ka-kwiskwEwépahomiht (indf-3') dhi (3') ocBmisisa (3');
mitoni ispimihk kwiskwéwépahok (3'-3) éwa misatim (3).
tAlready his (3) little horse (3') had been knocked up
(indf-3') in the air;|| really high up he (3'; buffalo)
| knocked this horse (3).' T58p9 konta &-p&htikosit (33

Bma_ka-pehtakosivit 8-1tdpit ... ‘'he (3; buffalo) just
when he (3%; buffalo) made that big

made a big noise;

noise, he (3; Indian) looked around ...'.

2.224. When several obviative referents are involved,
word order may provide some clues; in the méin, however,
‘the jdentification of referents then rests on meaning and
context. T124-4 sakipdkipahdyit (3'-3') okossa (3')
ot@ma (3'), otd8htapiwina (3'). ‘'His (3) son (3') was
.leading his (3) horse (3'), his (3) mount (3').' P98-27
veey Ohi (3%) ka-mivosivit (3') oskinTkiwah (3'), "..."
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€h-itat (3-3%) owlkimikana (3‘}L 'eeey, 0of that handsome

youth (3'), %..." he would say to his own (3) wife (3').°*

TLO03p5 §kota.§s Snima mahihkana (3') otihtindviwa (3'-3')

Shi (3') witimwa (3') &-ndnistipitamitoyit (3'), E-mOpiyit
(3'-3'). ‘*There the wolves (3!') grabbed (3'-3!') these
sisters-in-law (3') of his (3), tore them to pieces among
themselves (AI 3!'), and ate them (3'-3%),!; $8-5 pSti Skwa
ki-wapamit (3-3') mistikwa (3') &-pahpakamahwdyit (3'=3'),
gkwa ki-p8-wayawiyit (3') kinepikwa (3'), ki-wipamit (3-3%)
owikimakana (3!') 8-owicimosiyit (3'). 'And then he (3) |
saw her (3') beating (3'-~3') a tree {3'; mistikwa) and when

a serpent (3'; kin8@pikwa) came out (3'), he (3) saw his
wife (3') héve it for a lover (AI 3').¢

2.23. 1In the opposition of proximate and obviative,
obviative is the marked member.

One reason for tﬁis asserticn is purely morphological.
In the present morphological analyslis of Plains Cree, the
obéiativevis always marked by a morpheme--/em/, /eyi/, or
/h/-- which is added to the non-obviative form. Much more
important, of course, is that in contexts of neutralization
we find the proximate category which is thus clearly
characterized as unmarked. Examples in (a) through (c).

(a) One such context is in the personal pronouns where
the third person pronouhs wiya and wyista are used for both
proximate and obviative referents. Similarly éhe personal

prefixes also show no distinction in the third person prefix.
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(b) Close-knit néminal phrases where one noun shows
possessive cross-reference with the other are often ﬁsed
with non-obviative verb forms even though they are in-
flectionally obviative: S75-8 gkwa awa nikin pimotam
macihkiwis ohtdwiva. 'Then Silly-Fellow's father had the

first turn.' (awa (3) pimotam §32‘macihkiwis (3) oht3wiva
(3'): 'this one (3) had his turn (3), Silly-Fellow's

(morphologically 3, syntactically relevant only as possessor
of ohtawiya) father (morphologically 3', syntactically 3)!').

T124-4 k3-wipamdydhk (1p-3) otitw8stamikéw okosisa &-ati-
=pimipayit (3) &kot& &~-ispavit (3). ‘We saw (lp-3) the

interpreter's son start riding (3) to go there (3).°

(okosisa ‘*his (3) son': morphologically 3', syntactically

3; goal of ki-wipamiyihk (1p~3) and actor of the remaining

verbs; otitwéstamik@w 'the interpreter': morphologically

3, syntactically disregarded except as possessor of okosisa).

T123-6 Sta ka-pimipavit (3) nanog_okosisa, wahyaw nakagiw8w

(3). ‘There Nanos' son "(morphologically 3', syntactically
3) was riding by (3), he was far ahead (3).' T1l4p3

sees nimosim (3) awa (3) nip3p3a opipiwa nisipwéhtahikonin,

'this (3) my grandfather (3), my father's father (morpho-

logically 3', syntactically 3), he (3) took us (lp) away.'
(c) The most typical context of neutralization is

provided when a verb has two adjuncts cne of wbich is

proximate, the other obviative; the verb is then inflected

for a non-obviative plural referent, e.g. S53-32 &h~
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~kiskadyimit (3-3'), Sh-ndht8hkwasivit (3'), &kwa kawisimdwak
~(3p). 'When hé (3) knew the other (3') to be sleepy, then _
they (3p) went to bed.' P98-40 Eagém (2-3p) ési;mizoglgik
(3p) nisiﬁ (3) Bhi, Tskwiwah (3'). ‘Look (2-3p) how beauti-
ful (3p) are my brother (3) and this woman (3t).' T124-3
n&td tahkohc-Ayihk &-otihtat (3-3') kiyomdndkosiwak (3p);
‘when he (3) reached them (3') at the top there, they (all)

(3p) were in full sight;'. Another éxample involves a
pronominal predication: TLOp91 taniwa (3) etokwé omimiwdwa
€3'). ‘Where is she (t3niwd 3), I wonder, their (3p)
mother (31).° |

Thus the non-obviative category, being unmarked, has
a wide and a narfow function and meaning. We use the
term “pro#imate“ only of the narrow meaning, where it is
Opposéd.to "obviative", For the wide meaning, the term
“third persén" is obviously appropriate. These terminologi-

cal conventions may be diagrammed as follows:

“¢hird person"

proximate® obviative"
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It is interesting that the present analysis in
terms of marked énd unmarked members of an opposition is -
jn fact inherent in the system of abbrevations used by
many Algonquianists. (In practice, the traditional
definitions of fhe abbreviations differ;\“3" is normally
used only in its narrow meaning, 'proximaée;.)

(The present analysis finds étriking support in the
Blackfoot situation wheré in addition to noun-forms marked
for different obviation categories (symbolized as 3, 4, and
5) there is a non-indexed, i.e. general form as well.

MThis non-indexed form is not hypothetical but the 'name’

' of an item in a context where person indexing is not rele-
vant, such as in responsé to the question, "What is the word
for ---2Y, ..." (Frantz 1966:51). Thus, thé non-indexed
form fof.'man'-is nina, the proxzimate, ninaoa, and the first

obviative, ninai.)

2,24, Most recent studies of Cree grammar assume
a further binary opppsition within the obviative cate-
gory, resulting in a "nearer" and a "farther" (Bloomfield)
or Yfurther" (Hockettj obviaéive. Sﬁch a syétem may well
be ﬁistoricélly justified for Cree. Synchfonically, how-~
ever, the evidence is inconclusive and may be interpreted
in a way which assumes only one dimension of obviation.

| The ohly point in Cree grémmar where such a further
distinction would be expressed is in the third person forms

of the transitive animate (TA).paradigm. The reasons which
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presumably led to the received analysis are explored in
5.631. One of its more salient weaknesses is that it
would skew the TA verb-paradigm and require an inordinate .
amount of paradigmatic mergings.
In an argument (5.63) based on the'obéfall structure
.pf the TA verb paradigm and on the nature of the proximate-
obviative bpposition we attempt to show that the present
interpretation more adeqdately portrays -the facts of Cree.
Certainly no evidence for such a distinction is found
in the inflection of nouns and pronouns. (This is in
striking contrast with the situation in Potawatomi, for
'example; where Hockett (1948:72) describes the obviative
marker /n/ occurring twice in succession; e.g. mt.uk ‘treel
(3), mt-ukﬁen ttree(s)' (3'), and mt.ukwenun }tree(s)'

(3"). However, Hockett himself (1966:64) calls the 3"

forms Yextremely rare! and says they are Y“perhaps avoided
as.'awkward‘." Rogeré (1963:103) reports-the same situation
in Northern Ojibwa, but without examples or further details.
While Bloomfield (1946:94) asserts the distinction with
reference to Cree, nc mention of itwas found in his
descriptions of Menomini, Fox, or Eastern Cjibwa.)

Thus, Hockett's description (1966) of the total system
of person indexing'in.the central Algénquian languages is
too wide for Cree. While it may well fit the referential
system of Cree, it over-accounts for the morphological and

significative patterns. Needless to say, of course, Hockett's
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system is easily adjusted to account for the Cree situation
as viewed here. (In terms of his diagram (1966 60), only
the “further obviative" node needs to be deleted. 1If the
linehleading to it is left to peter out, pointing to no
specific node, this might provide a gréphic conceptuali-

zation of the open-endedness of the Cree situation.)
2.3. Gerder

There are two gender categories, animate and in-
animate. The gender contrast is manifest throughout the
inflection of nouns, pronouns, and verbs. Although the
evidence is inconclusive, the gender contrast is possibly
neutralized in the identity of animéte obviative and in-
animate plural endings which is discussed in 2.02,

Generally, all reference to speaker or addressee is
animate; witness the lack of first and second person
fofms in the inanimate intransitive (II) verb’parédigm.
Thus, any object which is usually inanimate but speaks ox
is spoken to, as is often the case in sacred stories,

becomes temporarily animate, e.g. S8-43 sOskwdc kahkivaw

kakwécimBy (3-3') otdpacihcikanah. !Without delay she

asked (3-3!) all her utensils.' 1In this sentence, only
the verb clearly indicates the gender of the goal since

the ending of otdpacihcikana is ambiguous as to animate

obviative or inaniwate plural; cf. 2.02. However, even
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this indication of gender is removed when the direction
of action is reversed because of the partical homonymy
(2.02)'of the transitive animate inverse set with the in-
animate aétor set of the same paradigm. Thus, a sentence

like the following becomes completely ambiguous: ‘T100p4

"&ha," k-8tikot &s 8hi osita. ' “Yes," he was told (3!
or Op;3) by his (3) feet (syntacticallf Op or 3')',

All reference to spéaker and addressee tends to be
animate. That this is not a hard and fast rule but a
tendency which involves competing pattern pressures, is
clear from the great deal of variation that is encountered;

‘e.g. T87-1 kahkiyaw kikway pIkiskwitam (3-0). ‘'to every-

thing he spoke (3-0).' Even the same narrator may use
either genaer in essentially the same context; contrast
T131-4 wiya kahkivay kikway 8-kI-way@sihtahk (3-0) awa
wisahkéc3dhk. 'For everything he used to trick by speech
(3-0), this Wisahkecahk.'! and T125-8 ..., mina kahkivaw

kikway e-ki-wayBsimiit (3-3'), ... 'and everything he

used to trick By speech (3-3')',
In most cases, however, one gender or the other is
obviously more appropriate, and so we find corrections,

e.g. T58-3 E-ayitdpit, sikiZstenohk isi 8ydpic ki-wipaht e--

=== (3-0) k3-wdpamat (3-3') kikway; 'As he looked around,

in the east in due course he saw === (3-0), he saw (3-3%)
spmething.'. The opposite situation occurs in T103pll

&-mekya-pimohtdt, ..., Sgay mina ki-wipamit (3-3') 3hi
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(3'), ka-wapahtahk (3-0) mIkiwdhpis (0). ‘'As he walked
along, ..., again he saw (3-3') this one (3'), he saw (3-0)
this wigwam (0).! | |
An excellent example on a somewhat larger scale is
found in the text of the rolling head, already referred
to in 2.12. Consider the following consecutive pair of
-sentences: 88-40 eess Kkitahtawd tdShkipimakan (0) Smah
pisisik mistikwinis (0). &kwah kItahtaw@ ki-pIkiskwdt (3)

om Sstikwdn (3). ‘'Presently it opened (0) its eyes, that
here head (0). Then presently it spoke (3), that head (3)°.

However, even when speaking, the head may be inanimate,
e.g. S9-4 ... wipahtam (3-0) &ma giéisik mistikwin &h-
-gikiskwémakahizik £0'), ... ‘'he saw (3-0) this mere
head which spoke (0') ...V; $S9-6 ostikyin (0) pikoh ki~
=pikigskwemakahk 502. 'It is a head (0).only which talks
(0).! |

. When an otherwise inanimate noun becomes temporarily

animate, this is indicated not only by the appropriate verb

from but also by the modifiers which may accompanhy it, e.g.

8ya In $54-42 pama ciy awa (3) kitastotin éwako, '"nik-~
-AyAuwik!" Sh-it8yimit (3-1) kitastotin? ‘Perhaps this (3)

headgear of yours is thinking (3-1) this of me, "Let him
possess me (3-1)iu,¢
The gender transfer discussed above has a statable and

largely predictable function. Furthermore, it is a one-way
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transfer,~from‘inanimate‘tb animate. It is thus quite.
distinct'frOm the lack of gender concord that is occaeion; -
ally encountered in the texts. It remains to be seen '
whether such instances are really accidental slibs of the
tongue (or lapses of'the record) or whether they perhaps
point to features of the gender dimension which are not
understood. (It may be relevant that such discrepancies
seem to be particularly frequent with noun stem showing
class-cleavage, e. g mistikw- animate 'tree', inanlmate
tstick'. Note also the homonymy of 3" and Op; cf. 2. 02)

Examples: S48-10 osim mizgasin (0) awa (32 mistik (0) ....

‘indeed it is good (0), this (3) piece of wood (0)';

T76p7 ki-pasastZhahk (3-0)‘mistikga dhi 'he whipped (3-0)
these trees (3')'; T87-6 &-nitonikdt Sma (0) sihta (3)

‘he groped (AL 3) for that (0) spruce (3')';

2.32. Gender classes. Gendef is one of the basic
criteria for the inflectional and'derivatienal classi-
fication of verbs. Transitive animate and traneitive in-

~ animate stems 1argely come in pairs, differing as to the
gender of the goal, e.g. otinéw 'he tekes him*, otinam ‘he
takes it!'; animate intransitive and inanimete intransitive
stems similarly differ by the gender of the actor, e.g.
ohpikiw 'he grows up!, ohgikin"it grows up'.

In most instances, then, there is a choice, as to

gender, among verb stems. Nouns are sharply different
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since most of them belong to only one gender (but sece:
2.323 below). Even when they are temporarily animaté,
showing agreement with animate verbs,ltheir inflectionai
endings remain inanimate.

2.321. Nouns which denote humans, animals, spirits,
or frees are animate., E.g.'axahéiyinig 'enemy, especially
Blackfoot!, cipay ‘'dead person, corpse!, tahkohei 'On-Top
(personal name; there is also a particle tahkohci).
mistatim 'horse!, mostos ‘*buffalo’!. 3taiahkan (a certain
kind of spirit), kis€-manitdw 'God'. gihta ‘'spruce’,

mayi-métos tblack poplar', mistik 'tree'!.

Also animate are extensions of'these, e.g. agisizinihkan
teffigy, doll'. -

2,322, Also animate ié a variety of objects some of
which constitute relativély well-defined semantic groupings.
By and large, the gender assignmeﬁt of nouns in Cree seems
to correspond fairly closely to that of Menomini which
Bloomfield has described in great detail (1962:28-36).

Some body-parts are animate: nisakitikom 'my braid!,
nitasiskitdn 'my calf of leg', nitihtikos fmy kidney!,
nitihiy 'my shoulder-blade', niyihk 'my gland', etc.

Animal hides and garments made from them: gagggggzag
'rabbit skint, moséosqugg 'buffalo-robe!, maskwavin !'bear
skin'!, etc.

Certain plants and their products: maht3min 'grain of

maize, ear of maize'; pzhkuésikan 'bannock', piswshkasikan
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! (leavened) bread!'; pikiw 'gum, rosin'; aySskan ‘raspberry!
(but not otéhimin 'strawberry'), pitikomin ‘dried pruhe',
pakin 'nut'; etc. | ’

Tobacco and other items from its sphere: cistémdy
' ftobacco', ospwikan 'pipe', ahpihcis 'tobacco-pouch!.

Some natural objects (perhapé in relation to their
function as 3tayBhkan? see T104): pisim 'sun, moon',
pisimohkidn 'clock, waﬁch; "pseudo-sun" ', aciZhkos 'star’;
asiniy 'rock stone' (cf. 2.323 below)i kSna ‘snovw',
maskwamiy ‘'ice'; sdniydw 'gold'; etc.

Some articles of intimate use: agkihk 'kettle!,
napwénis 'little frying pan (loan from French la poéle?),
Eyégahiggg.‘ladle'; asim 'snowshoe', akwdndn ‘*shawl', nitds
'my trousers' (but inanimate in the meaning 'my gaiter');
akwask 'knob-shaped arrow head', pahpahahkwin 'shield', etc.

" FPurther and more specific groups may be set up, but
their predictive Qalue is obviously low. The above examples
are given mainly to illustrate .the wide range of animate
nouns. In short, only a list can account for the gender
of Cree nouns. |

2.323. Some noun stems are subject to class~cleavage,
taking both animate and inanimate endings, e.g. akohp
'blanket'!, askipwiw ‘wild potato', etc. The animate and
the inanimate stem often have different meanings. Thus,

for example, the animate stem mistikw=- means 'tree', the

inanimate, 'stick'. Consider S$8-8 mistikwah (3') &h-
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' ‘when his wife (wiwa)
struck (3'-3') the tree (mistikwah), ...'; S48-5 kItahtays .
miskam (3-0) mistik (0), ... ‘Presently he found (3-0) a

stick (0), ...'; T102p4 gkwa mistikwa, ..., kI-mihcEnwa, ...
‘and pickets (Op), ..., they used to be many (Op), ...°.
Another example of semantic differentiation is gcikahkyin
which means ‘®lance! when inanimate, and as animate noun
denotes a certain gambliﬁg toy shaped iike a knife-blade;
cf. Bloomfield 1930:281. asiniy, finally, as animate noun
means 'stone';}consider also misasiniy 'big stone'. The
inanimate noun asiniy means 'bullet' and occurs in such
combinations as niskasinixa 'bird-shot', mdswasiniy ‘bullet
(for moose)', etc. |

of coﬁrse, there may also be dialect differences in
the gender assignment ofinouns. Thus, one text from Fort

Vermilion in Northern Alberta consistently shows sdniviy

'gold, money' as inanimate, e.g &-nitawByihtamin (1-0)

Bma - (0) sGniyay (0) 'I want this money!'.

2.324. 1t does not appear practical to look for
semantic groupings among inanimate nouns.

One generalization, albeit a weak one; may be advanced
on the basis of derivational and semantic criteria together.
Abstract nouns derived from verbs witﬁ the suffix -win
are inanimate; such nouns are ffeely forﬁed and very fre-
quent of occurrence; cf. 6.414. E.g. néhiyawBwin 'Cree-ness,

Cree speech! (cf. nBhiyawBw 'he. talks Cree); ZcimBwin
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'story! (cf. 3cimdy 'he tells a story'); mikwByimSwin

tscare! (cf. mékwévimﬁé 'he feels pressed upon'); etc.
2.33. In considering the gender categories of Cree
we encouﬁtef the familiar contrast of grammatical and
Mnatural® gendef. Where gender largely corresponds to sex,
as in Indoeuropean, there will be little argument over the

discrepancy of gender and sex in, say, Latin aexricola 'farmerx!'.

In Cree, however, gender- correlates with a feature of the
natural environment whose internal categorization is less
genexrally agreed upon. Thus, the skewed relationship of
gender and physical properties provides a doubtful basis
for investigating the relationship between the genders., _
The validity of Goddard!s assertion (1967:fn.74) is there-'
fore limited.

Hockett very aptly characterizes the imbalance of the
gender categories by terming the animate gender "“absorptive"
(1966:62). The crucial feature, however, is not that it |
includes nouns whose denotata are lifeless from a Western
point of view but that inanimate nouns may temporarily
become animate in theixr syntactic behavior (cf. 2.31)
whereas animate nouns <o not, in a similar'way, become in-
animate. "Thus, there are routes for a shift of gender
from inanimate to aﬁimate, but not the opposite® (1966:62).
It is this argument which would seem to indicaté that the

animate gender is more general than the inenimate.
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However, we also find the inanimate gender occurring
. in a context of neutralization. Transitive'animate verbs -
in /am-aw/ (cf. 5.814) are derived from transitive inanimate
stems but take a second goal of either gender, e.g. Stotama-
wéw 'he tells of him or it fox him'; cf. Ztotam 'he tells
about it'. Further investigation may well show that in-
animate second goals are more typical,. or perhaps histori-
cally prevalent, in this'environment; but synchronically
(and on the basis of the data at hand), this is a context

of neutralization showing the inanimate member to occur.
2.4, MNumber

Number is singular and plural. In general, contrasts
of number are found throughout the inflection of nouns,
pronouns, and verbs. In 2.41 we describe the limited
contexts where the number contrast is absent.

2.41. 1In the you-and-me set of the transitiQe animate
paradigm (5.64),.the second persoh is number-indifferent

in the environment of the first person plural (lp). Thus,

mimitonByiminin 'think of us!' may be addressed to one

or several people; similarly; 8-ki-papadmi-nitonitihk ‘we

were looking around for you' is indeterminate as regards
the number of the goal.
The number distinction is lacking in the indefinite

possessor of nouns (2.12) and the indefinite actor forus
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of verbs (5.84, 5.85) as well as in the inanimate actor
set of the transitive animate paradigm (5.83). '

Since the goal of transitive inanimate verbs is not
morphologically expressed (5.13), there is also no indi-
cation of number. Consider S48-5 migkam mistik *he found
(3-0) a stick (0)' and S48-13 g&-yapahtahk onimdskwikanah
'he looked (3-0) at his (3) weapons (Op)°'.

By far the most striking and pervasive instance of
number-indifference, however, is that of the animate ob~-
viative forms. This number-indifference is due simply
to the historical development of Proto Algonquian *1 and
*h both of yhich correspond to Cree h (which is non-
distinctivé in word-final position). Thus, while there
are two obviative endings in Proto Algonquian, namely
singular #;él; and plural *-ghi, Cree bnly has the one
ending -(y)a (morphophonemically /(w)ah/) for both numbers.
(the that in inaniwate intransitive verbs the obviative
is marked only by the suffix /eyi/; the -wa there is the
plural morpheme.)

2.42. Singular is regarded as the unmarked member
of the number opposition. This analysis is based not only
on the morphological fact that a plural morpheme is added
to singular forms. More important, a collective singular
occurs in statements of general application, e.g. T62pl

ohtitaw ta-pdhpit ayisiyiniw, ... ‘people will always

laugh,....* (literally: always he will laugh (3), man
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(3)'); T72p22 Bkwa nanitohk &-pihtokwdt Sta Sma tipahas-

kanibk ayIisiyiniw. 'Then all kinds of people, different -

nations entered this reserve.! (literally: 'then all kinds,

he entered (3) here on this reserve, man (3)').

2.5, Direction

Apart from the indefinite actor forms, the independent
and conjunct orders of the transitive animate verb £all into
two symmetrical sets. The direct set consists of those

forms whose action is from a non-third person on a third

person, e.g. niwdpamdw 'I see him'; from a proximate or
obviative third person on an obviative third person, e.g.

wapan@w 'he (3) sees him (3')'; or from a second person

on a first person, e.g. kiwdpamin 'you see me'.

The inversc set is exactly the opposite. The action

Py

is from a third person on a non-third person, e.g niwipamik
'he-sees me'; from an obviative third person on a proximate
or obviative third pérson, e.g. wdpamik 'he (3') sees him
(3)'; or from a first person on a second person, e.g.

kivdpamitin 'I see you'.

The forms of the imperative order are all direct,
either with a second person acting on a first person, e.g.
péhik ‘wait (2p) for me!!'; or with a second person acting on

a third person, e.g. Réﬁihk ‘wait (2p) for him!'.
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' The direction of the action is indicated by theme
signs (5.42).

2.51. Semantically, the dimension of direction
seems to correspond very closely to the category of
voice as found, for instance, in the Indoeuropean

' languages. ConSider the sentences

(1) niwdpam3ninak atimwak. 'We saw the docs.!
o————— o

(2) niwdpamikonfnak atimwak. 'The dogs saw us.' or
We were seen by the dogs.!
From a Cree point of view, the glosses of (2) are ab-
éolutely equivalent. The direction of the action is
indicated by the theme sign /a/ in (1), and /ekw/ in (2).
Cbnsidér further some sentences 1ﬁvolving only third

person referents:

(3) y3pamBw n3péw atimwa. ‘'The man saw the dog.'

'(4). wipamik n8p8w atimwa, 'The dog saw the man.' ox

- 'The man was seen by the dog.' |
In.both ndpéy ‘'the man' is in focus (i.e. proximate, by
contrast with the obviative form atimwa) but in (3) he
is the actor and in (4), the goal.

Finally consider a sentence (5) describing the same
event as sentence (3); (of course, such a sentence would
not occur without appropriate textual enviromment).

(5) wapamik nagéwg atim, 'The man saw the dog.‘
The diffefence is not one of "acting" or "sufféfing" but

of focus and the attending semantic-syntactic emphasis;
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cf. also 2.512 below.

2.511. Anhalysis within a voice framework would find
its strongest support in the extensive symmetry of the
tfansitive ﬁnimate ﬁaradigm4and in the reversibility
of “direction" in many individual forms. Some of its
further ramifications are explored in 2.52; cf. also-5.664.

However, in keeping with the Bloomfieldian tradition
and what seems to be the.current practice of Algonquian
linguistics we will continue to speak of "direct" and
“inverse" forms, of "“indefinite actor" fofms, etc. The
fe-interﬁretatioh of these phenomena and of the entire verb
system in terms of a voice category is held in abeyance
until fﬁrther syntactic, semantic, and derivational
studies can be made.

‘Another reason, although admittedly a leés‘momentous
one, for adhering to the "direct-inverse" terminology is

. the remarkable confusion which has been éurrounding the
term "passive" in Algonguian linguistics; a historical
surve§ is givén in 2.53.

2.512., The use of %actor" and “"goal® rather than
"subject" and object" is an extension of Bloomfield's
ﬁsage which haé becomé relatively standard for Algonquian
linguistics. .

Obviously the choice of terms is of relatively little
importance and primarily a matter of convention; Bloomfield

indicates as much when he says (1962:45): “We prefer
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factor' to the term 'subject'!, which might be misleading, ...
In a form like kogntw 'he (proximate) fears him (obviative)!
the actor corresponds to: what in an Indo-European o
language would be the subject, but in a form like kognek

'he (the other, obviative) fears him (proximate)' it is
rather the object which, being at the center of discourse,
would correspond to the subject of an Indo-European verb."

Different sets of terms might become appropriate if .
direction were re-interpreted as voice. Consider the

'sentences (3) and (4), above. 1In the active sentence (3),
subject! and Mactor” would be the same. In the passive
éentence'(a), ﬁowevef, nipéw 'man' would remain the
(grammaticéi) subject (i.e. there would be partial overlap
of the subject-object dimension with that of obviation);
semanticaily, on the other hand, atimwa 'dog' would remain
the actor.

2.52, The analysis of the direct-inverse contrast
as volce might lead to the interpretation of the indefinite
actor forms as "middle" voice, i.e. a kind of passive
with ar unspecific actor.

Such an interpretation would fit the meaning not only
of the indefinite actor forms of the transitive animate
paradigm (5.84) but also of thoée of the animate intransi-
tive and transitive inanimate paradigms (5.85); e.g. TA

é-g&pamikamixan 'T am seen'; AI (T121-2) kiwdniwiw Tthere

was going home, one went hoﬁe'j TI (T73pl8) k=8tamihk
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tthus one calls it, thus it is called'.

However, there is a morphological problem (for which
a ready solution is not available): the indf-3 form of
the transitive animate paradigm in the independent order
shows the same morphological structure as the direct forms,
especially the direction marker /i/, e.g. wdpamdy 'he is
seen'. |

A further subtype, whether of the “qiddle“ or of the
Wpassive" proper would be found in the inanimaée actor set
of 5.83.

In a fuller treatment of the category of voice in
Algonduian one would also have to consider the numerous
derivational types which involve both "middle" and “passivel
meanings; cf. 6,439 and the example qudted from Bloémfield 4
in 2.53, below. The analysis of such formations would
go far beyond the scope of the present discussion; for a
detalled treatment‘in Menomini. see Bloomfield 1962:280-298.
A few examples from Cree follow: kisisaﬁ *he 1s cooked
done', cf. kisisyBy *he cooks him done'j; kitimdk&yimdy
the feels pitiable!, cof. kitim3k8vimZy 'he takes pity on
him'; kipahikdsSy 'he is obstructed!, cf. kipaham *he
closes, obstructs it'; TL02p6 .. mizgéyihggéﬂggi~g;x;
weyihcikit8y ... 'they are glad, it feels good’...'; etc.

2.53, It may be of interest to briefly review some

of the uses to which the term “passive" has been put in the
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description of Algonquian languages and in so doing also
to-sketch éhe histofy of the voice interpretation. |

Howse uses the term "passive" (1) of the various
derivational patterns'whiéﬁ were ﬁintéd at above; (2) of
the indefinite actor forms which he also calls "indeter-
minate subjective" (1844:107); and (3) of some'ﬁani-
festations of the.directfinverse contrast.

In one context (1844:57) he uses "active-passive"
as synonymous with Ydirect-inverse'; but elsewhere (1é44:
255) he greatly empﬁasizes that the active-passive distinction
applies to the “double third persons" only: "These in their
direct and inverse significations'aré active and passive,
ceey the other combinafions of the pronoun being all
expressed actively." | |

1t is notewortﬁy that Howse also sees thé direction
contrast in the you-and-me forms (1844:219,220).

Lacombe (1874b) uses "passif" of the mixed forms,
i.e., those inQolving both a third and a non-third person
referent. The indefinite actor forms he calls "passif
indefini%, Lacombe does not seem to recognize the direction
contrast'among the you-and-me forms. |

Hunter uses the terms “direct" and "inverse" (1875:16
et passim); some 250 pages of largély unélossed ﬁaradigms
are yet to be fully evaluated.

- In his sketch of Fox, William Jones develops esseﬁ-

tially the same view as that indicated for Lacombe. "The
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use o0f the passive voice'pfoper 1s confined to an agent
in the third person® (1911:846). Lacombe's "passif . -
indeéfini" recurs as the "indefinite passive" (1911:847),

‘Jones also recognizés a middle voice (éorresponding
to the derivational patterns mentioned in 2.52): "The
middle voiée represénts the subject in close rélation with
the action of the verb. It is a form of construction of
which the dialect is espécially fond. The.form of the verb
is active, and mainly cf a predicative intransitive
character; but the meaning is passive" (1911:845).

For Algonquian in general, Micheisonllisted no feweyx
than five voices: active, middle, passive, reflexive,
and reciprocal (1926:370). These ‘'vwoices" seem to include
both inflectional and derivational.patterﬁs; thus, "the
last two are formed by special suffixes" and the middle
voice apparently is also considered derivational since
it is formed with the “instrumental particles".‘ Both
types then show the usual endings of intransitive verbs.

On the othef hand, "“at least two passlves are common,
one (1) where the agent is either expressed or understood,
the other (2) where the agent is not expressed and is in-
definite. The pronominzl elements of the last, in the case
of the independenﬁ mode,‘are allied partially to the ordinary
intransitive verbal pronouns. Other passives (3) apparently

exist, but their exact function is not accurately known.
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One appears to be very indefinite and to occur only with
an indefinitersubjecf" Leav1ng aside this last, "very
1ndef1n1te" passive, we can clearly 1dentify (2) with our
indefinite actor forms. (1) apparently refers to the in-
verse forms, at least those involving both third and non-
third referents. In fact, Michelson seems to be somewhat
hesitant when he says: "“The forms of the independent moad
with the third person animate ... as subjgbts and the first
and second person ... as objects afe really passives in

construction" (emphasis supplied).

In descfibing the inflectional morphology of Fox,
Eastern Ojibwa, Menomini, and of Proto Algonquiah as
well, Bloomfield strenuously avoided any reference to a
voice contrast in the transitive animate paradigm. In-
stead, he used the terms "direct" and “inverse" which he
defines as follows (1962: 141) “Direcﬁ forms.- The first
or second person acts upon a thlrd person, or a proximatn
third person acts upon an obviative. If there is a prefix,
accordingly, it agrecs with the actor: ... lnverse forms.
The third person acts upon the first or second person, or.
an obviative third person acts upon a proximate third
person. If there is a prefix, accordingly, it agrees
with the object: ..."

In the you-and~&a set,. even though the different
agfeement.of the prefix with actor or goal 1s made ex-

plicit, the parallelism with the direct-inverse contrast
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ié not commented upon.

For the Y“passive" and “inanimate actor" forms, the
agreement of the prefix, if.any, with the oéject is also
specified; but there is no explicit mention whatsoever
of an "active" to which the "passive" would be opposed.

it is inéeresting that in treating derivation Bloom-
field.is very explicit about the meaning of passive re-
flexives andvcarefully distinguishes them from the middle
réflexives which show considerably more vafiety. ﬁPassive
reflexives are freely formed ...; they are extremeiy commoén.
In meaning, they border upon passive inflectional forms and
upon middle reflexive derivatives. Thus from ye-hnew ‘he

names him', the inflectional passive we:hnaw means 'his

name is Spoken;Ahe is mentioned by name; he (say, a new-
born child) is given a name', upon one oY several occasions,
by some actox or actors not specified in the immediate
context; the middle reflexive ye-hsoy means 'he beatrs
(such-and-such) a name; he gives himself such-and-such a
name', with ho other acting pefson involved; the passive

reflexives we-hcekasow and we-hcekat€.y mean ‘he, it is

named or called so! by people in general" (Bloomfield
1962:282). | '

Hockett's description of Potawatomi in the matter of
direction explicitly (1948:141 fn.) follows Bloomfield's
treatment of Fox. Since Potawatomi has no indefinite actor
for& of verbs'(nor an indefinite possessor prefix in nounsj

see Hockett 1966:63,64), the term “passive" occurs only in
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the context of derivation (1948:67). In prefacing Bloom-
field's posthumous grammars, Hockett afgues against tﬁe -
term even in its limited applicatibn to the indefihite

actor forms: MAlgonquian 'passives' are not like those

of Latin or Gréek; rather, they are special inflected forms

for indefinite actor, showing the same inflectional indi-

cation of object shown by'other inflected forms of the
same kind of verb" (in Bloomfield 1958:vi). Hockett also
gives much weight.to the syntactic parallelism of the in-
definite actor forms and the indefinite possessor form of
nouns (1966:64; in Bloomfield 1962:ix).

It might finally be noted that Voegelin in his brief
sketch of Delaware apparently regards the "difect~ipverse"

pair as synonymous with Y"active" and "passive" (1946:145).
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3. Noun Inflection
Nouns are inflected in two separate paradigms which

are realized in different layers of affixation. The affixes

of the possession paradigm (3.2) which with most nouns is

optional, constitute an inner layer of affixation. The

number-obviation paradigm (3.3) indicates the categories

within vhich the noun itself functions in the system of ana-

phoric reference. The number-obviation paradigm and a few

other suffixes (3.6, 3.7) form an outer layer of affixation.
Nouns are 6f either gender, animate or inanimate.

Simple noun stems end in a consonant or consonant

cluster, e.g. maskisin- 'shoe', ihkw=~ 'louse!. The usual
citation form of nouns is not the stem but the inflected
form for proximate singular which is identical with the

stem except where the latter is monosyllabic; see 3.31.

3.1. Affix Position Classes

The position classes of the nominal affixes correspond
closely, as far as applicable, to those of the verbal
affixes; cf. 5.4. The present section may also serve
as an index of morphemes.

The prefixes are described in 2.1; but see also 3.22,

especially for the indefinite possessor prefix mi-,
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The suffix position classes and their order are
summarized below. (The brief labels used in this list are

intended as rough approximations only.)

possessive theme suffix
thematic obviative suffix
possessiﬁe berson suffixes
/epan/ ‘former, absent!'

third person, locative, and vocative suffixes

o U W

plural and obviation (animate) suffixes

Suffix position 1 is occupied by the possessive
theme sign /em/~$ (3.21). (Note the homonymy of the /em/-
alternant with the thematic obviative’marker of verbs;
cf. 5.41.)

‘ The obviative sign of position 2, /eyi/, marks an
. obviative possessor (3.22). |

In suffix position 3 there appear the personal
suffixes‘of the possessive paradigm (3.22).

The suffix /epan/ ‘former, absent' is tentatively
assigned to suffix position 4; see 3.5.

In suffix position 5 there appear the third person
markers of the number-cbviation paradigm; the animate
suffix is /wa/~/a/, the inanimate suffixes are /wi/~/i/
and /wah/~/ah/ (3.31).

_The locative (3.6) and vocative (3.7) markers are

mutually exclusive with the morphemes of position 5 and 6.
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In position 6 there éépear the animate plural and

obviative markers of the number-obviation paradigm, namely

/k/ and /h/ (3.31).
3.2, The Possessive Paradigm

The possessive pafadigm provides anaphoric reference
to a person other than that denoted by the noun itself.
Possession in a narrow sense is, of course, only the
primary or focal meaning of this morpheme class (and
the label "possessive® is chosen just because of its

concreteness). Besides this narrowly possessive function,

other, more attenuated meanings, as in pninghivawéwin 'my

Cree~ness, my speaking Cree', or in otdcikaniwdw 'their

doing'; (cf. the use of my in my going to Ney York tomorrow).

. The possessive paradigm requires a special form of
the noun stem, the possessive theme, which may be formed
from any noun stem; see 3.21. Conversely, however, some
noun stems are obligatorily inflected for possession; these
are called dependent noun stems. .Dependent noﬁns mpstly
include kin terms, and terms fof body~parts and a few
intimate possessions.

In general, the categories of the poésessive paradigm

are independent of those of the numbér-obviation paradigm.

Thus, a stem inflected for a first person possessor may be

b
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either proximate, e.g. nisit ‘my foot', nisita ‘my feet!?,

or obviative, as nit8ma in nipéw wipamSw nitéma. 'The man
saw my dog.! If the possessor is a third person, héwevéf,
the usual rules of obviation operate. The possessor ié
always nearer (more in focus) than who or what is possessed,
so that any third person possessor automatically causes the
noun itself to be obviative. .

3.21. Possessed themes are formed with the theme
sign /em/~@ which immediately follows the stem. However,
the formation of possessed themes is subject to a great deal
of irregularity vwhich cannot yet be fully accounted for.

The zero alternant of the theme sign typically seems
to occur with stems ending in n (but by no means there
alone). It is found, for example, with a number of noun
types derived from verbs, such as the abstract nouns
of 6.41; e.g. nipimdtisiwin 'my life', otBcikan ‘'his doing,
fault'!. The zero alternant is also common with dependént
stems, e.g. nist@s 'my older sibling'; but contrast gig;ﬁ
'my younger sibling',.nitﬁtém"my kinsman'!, etc.

The distribution of the altefnant /em/ cannot even

tentatively be indicated. Examples: sisip Yduck':

nisisipim 'my duck'; iskot&w ‘fire': nitiskotg&m 'my fire';
ihkw- *louse': nitihkom 'my louse'; etc. .
As an example of the seemingly erratic distribution .

of the alternants consider nitaskiy 'my country, from

o

askiy, in contrast to nipimim 'my lard', from pimiy.
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Some stems may even occur both with and without /eﬁ/.
ayisiyiniw thuman being' has been recorded both ways from
the same speaker: T91-7 wic-Ayisiviniwdwa 'their fellow-
people! and T49-5 otayisiyinima ‘his people'.

3.22. The inflectional affixes of the possessive
paradigm correspond closely to those found in verb in-
flection.

The personal prefixes are described in detail in 2.1,
ki-, ni-, o- ocecur wiéh both nouns and vérbs. mi- occurs
only with dependent noun stems. It.marks an indefinite

possessor, e.g. micihciy ‘a hand, someone's hand';

T34p7 mistikyAna ki-wipahtaman ... ‘heads 1 saw eoolte
The thematic suffix [eyi/ (cf. 5.43) immediatély

follows the possessed theme; it marks an obviative

possessor, e.g. S36-41 ositiyiwah pilkoh Shi niskah gkwah

sIsipah, Bkonih piko iskot8hk astiw; tonly the feet of

those geese and ducks, only those did he put into the embers;!
(iiterally: ttheir (3') feet (Op) only,(of) those geese (3')
and ducks (3'), those (Op) only in the fire he put');

- P98-34 Bhi_niptwah kA-nipasbiyit owikimakaniyiwah itohtahéw'

'He took to that place that man who had slain his wife.! _
(Literally: 'that man (3%) who had killed his (3') wife (3'),
" him (3') he (3) took there'; for a more detailed analysis

see 2.221).

The possessor is pluralized by one of the following
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/endn/ if it involves the first but not the second person;

/enaw/ if it involves both; and /ewdw/ otherwise. (Cf.

also 5.451 and 5.48.)

The following éxample shows only the possessive

paradigm.

The stem /-t&h-/ 'heart' is dependent, of inanimate

gender.

1 /nitgh-/
2 /kit&h-/
.3 [ot&h-/
3¢ /oﬁéheyi?/
indf /mitéh-/
1p  /nit&henin-/
21  /kit&henaw-/
2p  /kitEhewdw-/

3p . /ot&hewiw-/

'‘my heart!

'your heart!

'his heart!

this (3') heart! .
'a heart! -

four heart!

'our heart!

'your heart'

' 'their heart?!

3.3. The Number~Obviation Paradiem

Animate nouns have inflectional endings for proximate

singular and plural, and for obviative which is number-

indifferent.

Inanimate nouns have inflectional' endings for singular

and plural. While in Plains Cree there is no inflectional
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distinction for obviation in inanimate nouns, this category

is nevertheless present as shown by concord with verb forms,

e.g. S12-46 gkosi osihtiw h-misfdyik &si. 'Thus he built
a great canoe.', where}ﬁsi 'canoe'! is covertly obviative

as shown by the obviative ending of the verb &h-misdvik

‘it (0') is big.' (Note that in James Bay Cree and at
least in the Mistassini dialect of Montagnais-Naskapi,
ihanimate'nouns are inflected for obviation by means of
the thematic sign /eyi/; cf. Ellis 1962:3;20 and Rogers
1960:110.)

3.31. The third person suffixes have an alternant
with initial /w/ and one without. The distribution of these
alternants is discussed in 3.32.

| The animate third person suffix is /wa/~/a/. 1t is
followed by the plurél marker /k/ or the obviative marker

/h/. Stem [sisip~/ tduck’:

3 /sisip-a/
3p /sisip-a~k/
3¢ /sisip-a-h/ .

The inanimate third person markers are /wiéVi/ in the
singular and /wah#/ah/ for the plural. Stem /maskisin-/
'shoe':

0 /maskisin-i/
- Op /maskisin-ah/
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Final vowels which are found in our morphophonemic
representation are subject to apocope (Appendix A:5.1).

The final vowel remains in nouns whose stem is monosyllabic;
thus, we find animate nouns like niska 'goose! and in-
animate nouns like wyati 'hole' or wiwi 'egg'. (wAwi shows
that the retention of the final vowel is not restricted

to monosyllabic stems with a short vowel.)

Phonemically, the proximate singular and the obviative
of monosyllabic animate stems are homophoﬁous. Occasionally,
this homophony is resolved by the addition of another ~-wa
to the obviative form ending in -ya. Thus, in T523p47,
48,49 we find both maskwa and maskyawa as the obviative
of maskga 'bear'. An extra Zwya suffix also oceurs in the
obviative of certain other words most of which are clearly
loans from English, e.g. omimdwa 'his mother'!, from nimimi;

mériwya 'Mary' from mEriy; cimlwa 'Jimmy' from cimiy, etc.

.'3.32. The third person suffixes of nouns appear with
two sets of alternants. One has initial /w/, namely /wa,
wi, wah/, the other lacks it, namely /a, i, ah/.

'Generally, the distribution of the alternants is
governed by the preceding environment after.a consonant
the /w/-less alternant cccurs, after a vowel that with /w/.
For instance, consider the forms nit@mak 'my horses!',

ot8ma 'his horse', etc. but ot8miyiwa ‘his (3') horse!.

Cf.-5.471 for the similar situation in the transitive

animate parédigm.
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A large number of noun stems end in a cluster /Cw/.
Since the /w/ occurs not only in the 3 and 3p forms but
in the 3' form and in the locative or vocative formé as
well, the /w/ cleafly belongs tb the stem and does not
take part in any alternation; the derivational structure
of‘the stem does not bear on the problem at hand. Thus,

mistiky-: mistik 'tree!, mistikwak 'trees'; with suffix

/éyiwa/: omistikoyiwa 'his (3%) tree'; with suffix /ehk/:

mistikohk 'on a tree'; or consider the stem atimy-:
atim 'dog', atimwak 'dogs'; with suffix /etik/: atimotik
‘you dogs!? |
The /w/ is ambiguous, or at least difficult to
identify, in nouns ending in /Vw/. (A parallel situation
exists in Menomini where there are at least two derivational
mo;phémés /vw/ one of which "is homonymous witﬁ inflectional
-3W and demands the same reﬁlacements of preceding vowels."
(1962:242)). | ‘
Consider the noun nipéy 'man' whose other inflected
foirms are ndpéyak and ndpéwa; its stem could be set up

as either napé- or n3péw-. The formation of the possessed

theme fails to throw light on the problem becéuse nindpém
might be formed from either stem; the contraction of /gw-e/
to /&/ occurs independently, e.g. in the inflection of the
verb stem wicBw- 'have him along': niwicSk 'he has me

>along'; kiwicétin 'I have you along', etc.; cf. Appendix

A:4.2. The relevant morphophonemic statements are all
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independentiy motivated and thus do not indicate a solution.
Since no clear criteria seem to be available, we

regard the final /w/ of mouns ending in /Vw/ as part of the

stem. But it should not be overlooked that this is an

arbitrary decision‘taken for pracﬁical purposes only.

A reasoned statement will have to be based on further

sypchronic as well as on diachronic and comparative

studies.

3.4, Paradicm Tables

The tables show the possessive and number-obviation
paradigms combined. For an explanation of the blank
positions in the firxst table see 3.2 and 2.21.

Animate noun, dependent stem /-t&m~/ ‘horse, dog':

3 : 3p 3¢

nitém =ak C=a 1 my horse, etc.
kitém =ak =a ' 2 your horse

- e otéuma 3 his horse

-—- ——- otémiyiwa 3* his (3') horse

]
=
©

nitéminan =-ak

our horse

kitéminaw =ak =a 21 our horse
kitémiwdw =ak =a 2p your horse
-— ——- ot8miwiwa 3p their horse
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Inanimate noun, stem /maskisin-/ ‘moccasin':

0

Op

nimaskisin -a 1 -my shoe, etc.
kimaskisin -a 2 your shoe
omaskisin =a 3 his shoe
omaskisiniyiw -a 3t " his (3!') shoe
nimaskisininin =a 1p our shoe
kimaskisininaw =a 21 ‘our shoe
kimaskisiniwéw =a 2p your shoe
omaskisiniydw =a 3p theilr shoe

3.5. ZThe /epan/ Suffix

The suffix /epan/ ‘former, absent! indicates that
the denotatum of the noun no longer exists. It also occurs
with verbs (5.321) and in the pronoun awihigan ‘hobody!
(4.123). Examples: Lkis8yiniy 'old man', kis@yinipan ‘old
man no longer alive'; nimogdm 'my grandfather', nimosSmipan
'my later grandfathex'. |

/epan/ precedes the number-obviation suffixes. While
the present data do not indicate its position relative to
the possessive suffixes, Lacombe (1874b:18) gives a paradigm
whexre /epan/ precedes the possessive suffixes also.

My informants reject /epan/ added to inanimate nouns

while Lacombe (loc. cit.) gives an entire inanimate paradigm
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without eveﬁ méntioning the problem. |

It is curious that no corresponding suffix is réported
for Fox, Ojibwa, Menomini, and Kickapoo by Bloomfield
(1924, 1958, 1962) or Voorhis (1967). Only Potawatomi
seems to have what Hqckett considers a "preterital suffix™
(1948:8,73; 1958:238). (Delaware also Hhas a Y"preterite .
noun paradigm" but with Qifferent suffixes; see Voegelin
1946:144.)

The Potawatomi situation differs from that in Cree in
three ways. (1) The “preteritV suffix oécurs with inanimate
stems. (2) Iﬁ bccurs.with poséessed themes only; note that
according to Lacombe Cree [epan/ "ordinairement" occurs
with poSsessed'themes, and only sécondarily with all nouns.
(3) Most important, Hockett describes the "preterit" suffix

as following the suffixes of the number-obviation péradigm.
" 3.6. locative

'There are two locatives, simple (3.61l) and distribu-
tive (3.62). The locative suffixes are mutually exclusive
with the suffixes of the number-obviation pafadigm. Thus,
numbexr and,obviation are not expressed in locative forms;
obviation would also be excluded on semantic grounds.

(But note that the obviation status of a possessor ié not
affected.) Examples: niskat, niskdta 'my leg, my legs':

niskdtihk '‘on my leg(s); oskIsikwa 'his (3) eyes':"
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3.61. The simple locative suffix /ehk/ 'at, in, on', -

etc. is used with stems or possessed themes.

sdkahikan- 'lake!

pihkw- 'ashes'!

otdsiyi~ 'his (3') boat!
kikinay- 'our (21) home!'!"
wikiyi~ ‘his (3') home!

sikahikanihk 'at the lake!

pihkohk 'in the ashes!
otSsiyihk 'in his boat!
kikindhk 'ét our home!
wlkiyihk 'at his home®

3.62. The distributive locative suffix /en3hk/

appears to be based on the simple suffix /ehk/. It is

used with nouns which denote humans or animals. The

resulting forms mean ‘in the land of such-and-such beings?',

'at the place of such-and-such people!, /endhk/ has not

been recorded with possessed themes,

ayisiyiniw- 'human being?

kisé-manitdw~- 'Cod!

o =

sdsIy- 'Sarci Indian?!
kihci-mohkomidn~- *'Big Knife,

American!

aylsiyininihk *among humans,

in this world?

kisé-manitdwinihk 'in God's

realm, in heaven'
sasindhk 'at. Sarci Reserve!
kihci-mohkom&ninghk 'in the

UsA!
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3.7. Vocative
The vocative singular is formed in a variety of
ways while /etik/ is uniformly used for the plural.
3.71. Normally no special ending is used for the

vocative singular, e.g. T7p5,20 nitdkimim 'oh my king'.

‘However, most of the kin terms and a few nouns of intimate
péssession have vocative forms which are still largely
used; the.younger genexation uses these in free variation
with the simple proximate singular form (not the stem;

but cf. Lacombe 1874b:6),

The vocative singulax frequently ends in a long voweli
this fact may well be related to phenomena of rhetorical

distortion. While some kin terms remg?n unaffected,

others lose final consonaﬁts or whole syllables, or add

a suffix -8; vowels are often lengthened or distorted.

The following lists are by no means exhaustive; the glosses
are-incomplete. ‘

Loss of final syllable:

nohtiwiy 'my father! nohta

nikdwiy 'my mother! neka

nimosdm 'my grandfather?® nimoso

nShkom 'my g:éndmother' nohks

nitibkwatim 'my cross-nephew, nit&hkwa
son-in-law!'

nitawémiw 'my cross-sibling! : nitawémi
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nitzZnis 'my daughter!
niciwam 'my male parallel cousin!

nikwémés 'my namesake, friend'

Suffix -8:
nimis 'my elder sister!
nisikos 'my father's sister,
mother-in-law
nisis 'my mother's brother,
father-in-law |
nisim 'my younger brother!

nistés 'my older brother'

nicdhkos 'my (£f) sister-in-law!

Loss of consonant and suffix =&:
nikosis 'my son!

nosisim 'my grandchild!

80

nitan
niciwid

nikwéme

nimisg

nisikosé

nisImé

nistésé

- —— e e

nikosé

nosisée

Vocative identical to proximate singular:

papad ‘my father

la]
)

m

E
i
&

'my mother!
niscis 'my male cross-cousin'

nitotém 'my fellow tribesman'!
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3.72. The vocative plural is always formed with /etik/:

nisim 'my younger brother' . nisImitik
_nitdskinikim ‘my young man, nitoskinikimitik

crew member?

ataydhkan 'spirit guardian' dtayShkanitik

S—

3.8. Quasi-nouns

Some otherwise non-paradigmatic forms, i.e. particles,
take the vocative plural (3.72) and simple locative (3.61)
suffixes and, in a few cases, even the plural marker /k/
(3.31, 5.481). They are, for the nonce, called quasi-
nouns.

3.81. The locative suffix /ehk/ occurs freely but
not very frequently, e.g. @stam 'here, come here'; 3&dstamihk'
‘on this side!. The same meaning is usually expressed by
the locative morpheme ita (which also occurs as a particle
by‘itself), e.g. Astamita 'on this side, closer!?.

3.82. More typical and more frequent are particles
which take the vocative plural suffix /etik/.

Extremely frequent are Astam 'come here', awas 'go
away'; when more than one person is addressed, we find

astamitik, awasitik.

A less common example is the particle m3cikotitan,

micikdcicin *look, let me show you' whose internal structure
macikocican y

is obscureé. Bloomfield gives the above form only, speci-
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fying that it is used when addressed to one or several;
our texts show this wide use (T72p30) as well as the more
narrow use (T1ll5pl2), when only one persdn is addressed;

this latter is then opposed to a plural form micikScicinitik.

A more problematic form is T523p86 gkotik 'let's go'
which seems to be based on the pronominal stem &yakw- ~
Ekw- (4.41).

3.83. A few particies have forms with and without
final /k/. Whatever the etymological origin of the /k/,
the forms with /E) seem to be interpretable as plural

forms, e.g. niyd, niyak tahead', awah@, awah&k 'take care!,

etc.
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4. Pronoun Inflection

There are three major paradigms of pronominal in-
flection as well as a few which are found with only one
stem each. This inflectional classification of pronouns
coincides only partially- with classifications based on
syntactic or semantic criterja. Furthermore, most of the
pronominal stems not only select inflectional paradigms
but are also subject to a host of derivative and com-
pounding processes.

The various pronominal paradigms share a feature
which is of great interest to the understanding of the
grammatical categories of Cree (ef. 2.02). 1In spite of
great differences in phohemic shape between the different
paradigms, they all, without exception, exhibit an
identity in form of the animate obviative and the in-
animate plural forms.

. One specifically pronominal paradigm (I) is found
with the demonstratives awa, ana, and naha (4.11); with
avina ‘'who' (4.12); and tani 'which one' (4.13).

A second pronominal paradigm (I1) is found with
téniwd 'where is he' and 8wakwd 'there he is' (4.21) as
well as with dyd (4.22). | |

The usual number-obviation- paradigm of nouns (in
some cases with slight modifications) is found with kikway
‘what; what sort! (4.31) and kIkway 'something! (4.32);
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it also occurs with kotak ‘another!’ (4.33) and aya '... one;
person; thing!' (4.34).

gyako 'the selfsame' (4.41l) and awiyak 'someone!’
(4.42) each show isolated paradigms.

The personal pronouns (4.5) are not inflected for
number and obviation. As a set, however, they closely
parallel the possessiQe paradigm of nouns in the systematic

use of personal prefixes and suffixes.

4,1, Pronominal paradiem I

Pronominal paradigm I has the following basic set

of endings:

3 =a

3p =ki
3 =hi
0 -ma
Op =hi

4.11. The demonsirative pronouns awa ‘this', ana.'that',
and_gghg“that yondex? ihflect exactly alike., |
awa has the stem alternant agy- in the proximate sin-
gular, and the alternant G- elsewhere. ana exhibits the
stem an- in the sawme shape throughout. Like aw=-~0%=, ‘the
pronoun naha has the stem alternant nah- in the proximate

singular, and the alternant pg- elsewhere.
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3 awa ana naha
3p Ski aniki néki
3¢ ohi anihi nghi
0 oma anima néma
Op ohi anihi néhi

4.11. The demonstrative pronouns awa, ana, and naha \
clearly constitute a semantic field; its internal struc- |
ture, however, can only tentatively be iﬁdicated. They
seem to be ordered in such a way that awa is 'nearest"
to a point of reference and naha "farthest awéy" from it.
The exact nature of the point of reference xemains to be
discovered.

| The relation among the demonstratives does not seem

to correlate, as one might expect in a three~term system,
with proximity to speaker, addressee, or neither. Instead,
the demdnstratives may be visualized as arranged in a
linear sequence. The "distance" between awa and ana seems

- to be the same as that.betweeﬂ ana and naha. Informant
responses indicate that awa refefs to someone in reach,
ana to someone not in reach, and naha to someone quite
far away. There is strong evidence that naha is almost
always accompanied by pointing, both actuaily and figura-
tively.

When speaking of the relation between the demonstratives,

we use a spatial metaphor ("distance", “near%, “far').
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Further investigation is'ekpected to show that this
relation is indeed essentially spatial. But until suéh
evidence is forthcoming, the arbitrariness of the metaphorx
should not be lost sight of.

4,112. awa, ana, and naha are also very similar in
syntactic function. All three function as modifier or as

verbal complement, e.g. Tl-4 mistikwa Ohi 'these trees';

. T4pl5 ana mdniyiw 'that White Man'; T104p8 nehi_ondpémiyiwa

‘these lovers of hers!, T33-4 mamdkwaht 8ma! ‘chéw this!';

‘_T73p17‘kakéskim5w anima 'he was told (indf-3) that';

T131-4 kiwdSpamBw eI naha? 'Do you see that one yonder??'.
All three frequently combine with 8wako (4.41).
However, only awa and ana seem to occur as predicates,

e.g. T1l0p25 tins OSma mina nipipa k-8twet. 'How is it my

father says.'; TlOpl5 Saskatchewan an 8hci. ‘'This one is

from (ohci) Saskatchewan.'; T60pl0 &kwa anima k-0-

~nanapotdkandcik &ki. sihkihpak. 'And that (0) is why these
hell-divers (3p) are crooked at their rump.'

4.12. awina 'who' has only animate forms:

3 awina
3p aginiki
3 awinihi

4.121. awina has two distinct but clearly related
uses. As an interrogative pronoun, awina shows concord
"with- the cther nominal or pronominal expressions in a

sentence, Having animate forms only, it is complemented
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in this function by the inanimate interrogative kikway
(4.31).
gina may occur by itself, e.g. T10p89 gha, awinal

,'Yes, who?'; T1lOp7 awin &tokwé. "Who, I wonder.';

T520p7,8 awiniki kanihk. *Who are they, then?'.

1t may occur as part of an equational sentence, e.g.

T27p2,3 awina naha n8t&. ‘Who is that one yonder?';

awina ana naha ki-p8-sikéw ét 'Who is that, that one

yonder, coming into the open.'
Or it may function predicatively with a conjunct

clause depending on it, e.g. TlOpl2 awIna &kosi &-itwet.,

'Who says so.!; T54p3 avina ki-nakatiht. 'Who was left
behind (indf-3)7!
4,122, In combination with a following demonstrative,

awIna expresses surprise, e.g. T504p2 awina ana ... 'Who

(was it but) that one ...°%.

In this functiocn, awIna is not usually inflected
(bﬁt see P98-5); thus, we find it with any inflected
form, of either gender,-of the demonstratives; e.g.

T73pl5 ayin 8s 8hi_(3*') Skota owikimikana (3') ki-

-apiviwva (3'), ... ‘What was this (3'),his wife (3')

.sat (3') there, ...'; T103p4 aspin Ssa_awina Oma_watihk.

'Away (she went), lu and behold, into a hole.'
Where it expresses.surprise, awlna exactly parallels

the particle pSti, e.g. T46p6 pdt Shi (3') &sa_owlkimikana

3¢) ... ‘'What was that (3!') but her husband (3') ...'.
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4,123, The stem awin- also occurs with the suffix
/epan/ ‘former, absent! which in this environment is-
mutually exclusive with the number-obviation endings;

cf.‘3.5, 5.321. Thus, Tll5p8 awinipan ocahpihcisa

‘tgone was his tobacco-pouch (3!)!'.

Much like its counterpart nama kIkway (4.323),

awinipan most typically means 'not here any more'; in
this form, too, there is clearly an element of surprise

(cf. 4.122 above). Thus, T18-8 wivaggnifik é~-koskopavit,

awinipan otBma (3'). ‘When he got up the next morning,

his horse (3!') Qas gone.'; T28pl0 E-apasdpit, awinipan,

‘When he looked back: nobody.!
awinipan may even occur in collocation with an in-
animate noun.and, indeed, together with kikway: T125-6

awinipan 8ma mikiwdhpis. 'That wigwam (0) was gone!';

T125~8 ... €-nandtawidpit, awinipan kIkway, awiInipan Sma

mikiwdhpis. '... when he looked around, nothing, that wig-
wam (0) was gonelf.

4.13. The delimiting inferrogative tan- 5which,
which ever, no matter which! is here given mainly after

the lexical sources; textual examples are rare.

3 tani
3p taniki
3¢ tanihi
. 0 tiani, t3inima
‘ Oop tanihi
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In spite of the paucity'of textual data, we may per-
haps infer from the numerous particles based on the root
tan- -that tani functions primarily as a conjunction. |

This is borne out by T28p3 minskisk tdnihi Ekoni &-wiyvinoyit

€-ati-pImikw8pitdt ... 'Then, which ever ones (3') were

fat (3'), of those (3') he twisted the neck (3-3%) ...'.

(The inanimate singular form is problematic; the
variant one would expect.in this paradigm is t3nima.
tinima is homonymous with a particle meaning ‘'how much,
where! (which presumable developed from the pronoun),

and this may well be the reason for the spreading of tdni.)

4.2. Pronominal Paradiem Il

The pronominal paradigm II has the following basic

set of endings.

3 =&
3p -8hkzk
3¢ ~Eh3
Y =&

Op -8ha

The pronouns of this type are not common in texts;
only the tiniwd paradigm is fully exemplified in recently

collected texts.

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



90

4.21. t3niwd 'where is he' and Bwakwd 'there he is'
are verb-substitutes which might well be called “"existential®
pronouns. They function as predications and may be com- .
plemented by nominal expressions, e.g. S8-42 5; nitdvikan,

tainiwehkik? 'Come, my dish, where are they (3p)?';

S89-26 &wakwi. 'There he goes!' T18pll ..., taniwé

omaskipaviwiniviw? ‘..., wheré was his (3') limping (0)?7';

T35pl tindwdhd kotaka kitatiwwinal? 'Where are your other

groceries (purchases, Op)?!
tEniwd and 8wakwd are based on the stems tan(iw)- (?)
and géyaku~- which recur in a host of derivations as well

as in the pronouns t3ni (4.13) and 8wako (4.41).

3 t&niwa
' 3p t3niwshkak
3! taniyeha
0 tinive
~ Op taniwshi

The distinction of 3 t3niwd and 3' taniwéh3d is some-
times neutralized in favor of the former (cf. 2.23); e.g.
taniwi StokwS omimiwiwa. 'Where is (3) their (3p) mothe¥.
(3'), 1 wonder.'

4.22. The meaning of Jyd is described by Bloomfield
as fthat no longer here! or 'that recently present but

now out of sight' (1933:259). Textual examples are rare;

P296-10 “éhey," itiBw ndtokdsiw, "wisahkécdhk &s Syih!"
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' "Oho" cried that woman, "so that person was Wisahkecahk!".!
It is only very tentatively that we identify the stem
8= with the demonstratlve stem aw-~0- of 4.11; for the

insertmon of y between long vowels see Appendix A:3.1,

3 Sya

3p © - Byéhkak
3t pyehd
Y Sy&.

Op Syéha

4.3. Pronouns ﬁith‘Nbun Endings

Several pronouns select the number-obviation paradigm
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